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1 บทความดงักล่าวเป็นส่วนหนึ่งของงานวจิยั เรื่อง “เพลงแห่งสยาม: ผลงานการเรยีบเรียงประสานและบทวเิคราะห์

แนวคดิแบบหลงัอาณานิคม จากผลงานดนตรขีอง พอล เจ. เซลกิ” ซึ่งได้รบัทุนอุดหนุนการวจิยัจากสภาวจิยัแห่งชาติ (วช.) ร่วมกบั
คณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัศลิปากร ประจ าปี พ.ศ. 2566 

บทคดัย่อ 

“มหาชยั” ถอืเป็นท านองเพลงที่มปีระวตัยิาวนานทีสุ่ดในบรรดาเพลงทีไ่ด้
ถูกก าหนดใช้ในฐานะเพลงเกยีรติยศ เดมิเป็นเพลงประโคมขบัร้องเพื่อ
บูชาแก่สิง่ของ ผ ีบุคคล และเทพยาดา ใช้ประกอบละครในฉากท าขวญั 
ซึ่งเชื่อว่ามสี่วนที่เป็นมโหรีประกอบพิธีกรรมของฝ่ายใน ตัง้แต่สมยั   
กรุงศรอียุธยา โดยมกีารศกึษาเผยแพร่ประวตัขิองท านองเพลงดงักล่าว
ค่อนขา้งน้อย จากการศกึษาพบว่าราวปี พ.ศ. 2440 มอีทิธพิลจากลทัธิ
อาณานิคมซึง่มสี่วนส าคญัต่อแนวคดิเรื่องการคดัเลอืกเพลงชาตทิีส่มควร
ใชใ้นโอกาสต่าง ๆ ท านองมหาชยัเดมิจงึถูก “แปลง” เป็นท านองแบบใหม่
ที่เรียกว่า “ทางฝรัง่” ใช้แตรวงบรรเลง ซึ่งเป็นเพลงค านับใช้เมื่อบุคคล
ส าคญัมาถงึมณฑลพธิ ีรวมถึงเชญิธงส าคญั จากบนัทกึพบว่ามเีอกสาร
โน้ตเพลงบนัทกึท านองอย่างน้อย 4 ส านวนทีส่ าคญั ได้แก่ เอกสารของ
กรมศลิปากร 2 ฉบบั และเอกสารโน้ตเพลงของ Paul J. Seelig 2 ฉบบั 
เนื่องจาก “มหาชยั” เคยมบีทบาทในฐานะเพลงทีส่ามารถใชแ้ทนเพลงชาติ   
ในช่วงเวลาก่อนการปฏวิตักิารปกครอง ปี พ.ศ. 2475 ในโอกาสเชญิธงชาติ 
จนมกีารตกลงใหใ้ชง้านท านองเพลงขึน้ในระดบัประชาชนช่วงสัน้  ๆ และ
เมื่อมกีารเปลี่ยนแปลงรฐับาลที่ครองอุดมการณ์แบบราชาชาตินิยม 
จงึมแีนวคดิการประพนัธ์ค าร้องเพลงมหาชยัขึ้นใส่ไว้ในเพลงสญัญาณ 
วธิบีรรจุค ารอ้งแบบใหม่จงึเป็นส่วนขยายความท านองเพื่ออธบิายชาตนิิยม   
ผ่านบรบิททางการเมอืงยุคหลงั 2475 
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Abstract 

“Mahachai” is regarded as the melody with the longest history among 
songs displaying honors. Initially, it was a song sung to worship 
sacred objects, spirits, people, and deities and was used in drama 
performances for auspicious ceremonies, tum kwan. It is also 
believed that it was played by Mahori (a court lady ensemble) serving 
these rituals since the Ayutthaya period. However, there are few 
published studies on the history of this melody. Around 1890, 
influenced from colonialism which played an important role in the 
idea of selecting an appropriate national anthem for the use on 
various occasions, the original ‘‘Mahachai’’ melody was transformed 
into a new melody called thang farang or “in Western-style”, which 
was normally played by brass bands as a salutation when important 
figures arrived at ceremonies and during the raising of state flags. 
Documented sheet music reveals at least four significant versions of 
the melody: two from of the Fine Arts Department and two from 
music scholar Paul J. Seelig Before the administrative revolution of 
1932, “Mahachai” replaced the national anthem during flag-raising 
ceremonies. During a brief period, it was agreed to use the melody 
publicly. Following the change to a royal nationalist government, 
there was initiative to add lyrics to ‘‘Mahachai’’, creating a nationalistic 
anthem reflecting the political context post-1932. 
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1.  บทน า  

ท านองเพลงไทยถูกถ่ายทอดผ่านวธิแีบบมุขปาฐะเป็นประเดน็ทีม่คีวามส าคญัอย่างยิง่  
ต่อวธิกีารศกึษาเขา้ใจเหตุการณ์ในประวตัศิาสตรด์นตรไีทย เน่ืองจากระบบความรูท้ีม่มีุขปาฐะ
เป็นแกนกลาง จงึมคีวามสนใจพฒันา “แนวปฏบิตั”ิ และ “ฝึกฝนทกัษะทางดนตร”ี โดยตรงจาก
ครูสู่ศษิย์เป็นเรื่องภายใน รวมถึงมกัไม่พบการบนัทกึความคดิทางดนตรใีนประเดน็ต่าง  ๆ 
ในหลกัฐานประเภทลายลกัษณ์ แตกต่างจากการใช้ “โน้ตเพลง” เป็นสื่อกลางในการสื่อสาร
ความคดิและหลกัการพื้นฐานในบรบิททางวฒันธรรมดนตรียุโรป เอกสารโน้ตเพลงเป็นวิธี
บนัทกึเสยีงแบบหนึ่งดว้ยภาพ โดยถอืเป็นระบบสญักรณ์ทีม่คีวามสมบรูณ์เน่ืองจากประดบัดว้ย 
“เครื่องหมาย” หรอื สญัญะ (มกีารใชอ้กัขระ) และเมื่อประกอบรวมขึน้สามารถแสดง “ความหมาย” 
ทีผู่บ้นัทกึตอ้งการสือ่สารในวฒันธรรมดนตรไีด ้

สังคมไทยเริ่มพบหลักฐานที่กล่าวถึงการใช้งานอักษรหรือบันทึกเอกสารแบบ
โน้ตเพลงดงักล่าว ราวปี 24492 ในเอกสารชี้แจง “โปรแกรมสามญั ณ สโมสรสถานของ  
สามคัยาจารย์สมาคม” (หรือรายการฝึกหดัครูของคุรุสภาในปัจจุบนั-ผู ้เขยีน) ระบุว่า 
“องัคาร ๕.๐๐-ย า่ค า่ หดัโน้ตเพลง” ทัง้นี้เอกสารโน้ตเพลงทีบ่นัทกึดว้ย “โน้ตสากล” ปรากฏก่อน  
ในเอกสารที่จดัพิมพ์โดยรฐังานราชการ 2 ส่วน ได้แก่ กิจการทหารในปี 24493 ในเอกสาร
ผนวกแนบท้ายขอ้บงัคบัว่าดว้ยการใช้อาณัตสิญัญาต่าง  ๆ ในกรมทหารบก ร.ศ. 124 ซึง่เป็น
บนัทกึโน้ตเพลงของท านองสญัญาณเสยีงแตรเดี่ยวที่ใชใ้นกจิกรรมต่าง  ๆ ของกรมทหารบก  
ในฐานะค าสัง่เรยีกก าลงัพลใช้เรยีนในโรงเรยีนฝึกทหารก่อน แล้วค่อยพฒันาเป็นแบบเรยีน
ทัว่ไป ทีช่ื่อว่า “ดนตรวีทิยา” เมื่อ พ.ศ. 24554 เป็นวธิบีนัทกึโน้ตเพลงตามระบบองักฤษทีช่ื่อว่า 
Tonic sol-fa โดยเป็นวธิีที่ดดัแปลงมาจากระบบอ่านดนตรทีี่แพร่หลายในช่วงศตวรรษที่ 19 
ใหส้อดรบักบัแนวการศกึษาแบบใหม่ของไทย ทัง้นี้แบบเรยีนทางดนตรวีทิยาของพระอภยัพลรบ  
ช่วงเวลาตัง้แต่ ปี 2449-2475 ถอืเป็นช่วงเวลาทีเ่กดิการพฒันาหลกัฐานทีเ่ป็นเอกสารลายลกัษณ์  
บันทึกข้อมูลที่กล่าวถึงเสียงโดยตรงเป็นครัง้แรก5 พัฒนาการเชิงวัตถุเกี่ยวกับหลักฐาน  
แยกความคดิเกี่ยวกบัการพฒันาออกเป็น 2 ดา้น ไดแ้ก่ (1) ด้านทีร่บัวธิกีารใชง้านโน้ตเพลง 
ตามบรบิทดนตรตีะวนัตกทีเ่ขา้มาในสยามต่อมา และ (2) ดา้นทีร่กัษาแนวปฏบิตัเิดมิในการสบืทอด   

                                                           
2 สามคัยาจารยสมาคม, “โปรแกรมสามญั ณ สโมสรสถานของสามคัคจารย์สมาคม,” วทิยาจารย ์6, ฉ. 1 (มกราคม 2449):  

ปกหลงั. 
3 กรมยุทธนาธิการ, ข้อบังคบัว่าด้วยการใช้อาณัติสญัญาต่าง  ๆ ในกรมทหารบก ร.ศ. 124 (พระนคร: โรงพิมพ์  

โสภณพิพรรฒธนาการ, 2448). 
4 อภยัพลรบ, พระ, ดนตรวีทิยา (พระนคร: โรงพมิพโ์สภณพพิรรฒธนาการ, 2455). 
5 ฟรานซสี นันตะสุคนธ์, “สญัลกัษณ์และประวตัคิตีวรรณกรรมสยามโดย “พระอภยัพลรบ”: นักวทิยาดนตร ีคนแรก  

ของประเทศไทย,” วารสารมหาวทิยาลยัศลิปากร 41, ฉ. 5 (กนัยายน-ตุลาคม 2564): 57-69. 
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ทางดนตรไีทยผ่านมุขปาฐะ แต่พฒันา/ปรบัปรุงวธิกีารบนัทกึโน้ตเพลงในแบบทีเ่หมาะสมกบั
วฒันธรรมดนตรไีทย 

ปัจจุบนัการศกึษาประวตัิศาสตร์ศลิปะการแสดงของไทย สนใจการปรากฏตวัของ 
“การแสดง” ในฐานะหลกัฐาน ผ่านการวเิคราะห์ผู้น าเสนอและบทบาทเนื้อหาที่ถูกน าเสนอ  
ในวฒันธรรม (Culture Offer) ไดผ้่านพธิกีรรม ศาสนา หรอืงานเทศกาลรื่นเรงิ แมว้่าการบนัทกึ  
ขอ้มลูดนตรแีละศลิปะการแสดงทีเ่ก่ากว่าช่วง พ.ศ. 2400 มกัถูกพบผ่านหลกัฐานรายรอบอื่น ๆ 
เช่น พงศวดาร บนัทกึเกีย่วกบัพธิกีรรมศาสนา บนัทกึนกัเดนิทาง วรรณคด ีบทละคร ภาพวาด 
ภาพถ่าย กฏหมาย จารกึ ฯลฯ แต่ภายใต้หลกัฐานทัง้หมด ดูเหมอืนว่าวรรณคดกีารแสดงหรอื  
บทละครนับเป็นเอกสารลายลักษณ์ที่แสดงความคิดทางดนตรีได้ใกล้ชิด  ทัง้นี้การศึกษา
หลกัฐานลายลกัษณ์ทางดนตรขีองไทยนัน้ มกัเริม่ต้นจากการอา้งองิบทละครเดมิ โดยเฉพาะ  
ทีม่อียู่ในสมยักรุงศรอียุธยา ตวัอย่างเช่น “บทละครนอกเรื่องสงัขท์อง” เนื่องจากได้ถูกพฒันา
ปรับปรุงต่อมาในสมัยรัชกาลที่ 26 จึงถือว่าเป็นบทละครของเก่าแต่เดิมที่สามารถใช้เพื่อ
เปรียบเทียบด้านพฒันาการเชิงรูปแบบ เนื้อหา และองค์ประกอบต่าง  ๆ โดยเฉพาะดนตรี   
ผ่านวรรณกรรมประกอบการแสดงตามความเขา้ใจของผูค้นทีอ่ยู่ร่วมสมยัเดยีวกนั ก่อนทีจ่ะมี
การบนัทกึโน้ตเพลงในเวลาถดัมา 
 
2. มหาชยั : เสียงท่ีปรากฏบนฉากทศัน์ผ่านวรรณคดีลายลกัษณ์ 

บทละครเรื่อง “สงัขท์อง” ถอืว่าเป็นวรรณคดทีีม่คีวามเก่าแก่ เน่ืองจากรบัเอาเรื่องราว
จากนิทานเรื่องสงัขท์องในปัญญาสชาดกมาใชส้รา้งบทละครซึง่เป็นอาจเป็นธรรมเนียมโบราณ
กว่าทีป่รากฏในหลกัฐาน ทัง้นี้การปรากฏผ่านวรรณคดีบทละครถูกพบในสมยักรุงศรอียุธยา
ก่อนแบบบทละครนอก ซึ่งต่อมากลายเป็นพระราชนิพนธ์ส าคญัในพระบาทสมเด็จพระ  
พุทธเลศิหลา้นภาลยั รชักาลที่ 27 โดยทรงตดัตอนเรื่องส่วนหลงัของชาดกตัง้แต่พระสงัขห์นี 
นางพนัธุรตัออกมาพฒันาเป็นพระราชนิพนธแ์บบผสมผสาน ทีเ่รยีกว่า “ละครนอกแบบหลวง” 8 
กล่าวคอืการน าบทละครนอกมาปรบัปรุงพฒันาใหม่ให้เป็นแบบแผนมากขึน้ ทัง้นี้บทละครที่
ประพนัธ์ใหม่ทัง้หมดในสมยัรตันโกสนิทร ์เชื่อว่าประพนัธข์ึน้จากบทละครสมยักรุงศรอียุธยา 

                                                           
6 พุทธเลศิหล้านภาลยั, พระบาทสมเดจ็พระฯ, บทลครนอก พระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 รวม 6 เรือ่ง ฉบบัหอพระสมุด   

วชญิาณ (พระนคร: โรงพมิพไ์ท, 2465), 238. 
7 ด ารงราชานุภาพ, สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศเ์ธอ กรมพระยา, อธบิายบทละครครัง้กรุงเก่า, ในบทละครครัง้กรุงเก่าเรือ่ง

นางมโนหร์าและสงัขท์อง (กรุงเทพฯ: โรงพมิพร์ุ่งเรื่องรตัน์, 2462), 1-5. 
8 ห้องสมุดดิจทิลัวชัรญาณ, “ต านานละครอิเหนา, ต านานละครครัง้รชักาลที่ ๒,” สืบค้นเมื่อวนัที่ 15 เมษายน 2566, 

http://vajirayana.org/ต านานละครอเิหนา/ภาคที-่๓-วา่ด้วยต านานละคร/ต านานละครครัง้รชักาลที่-๒. 
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จากตอนหนึ่งทีช่ื่อว่า “พระสงัขต์คีล”ี เมื่อพจิารณาจากค าประพนัธส์ามารถเชื่อไดว้่า มกีารน า
บทละครสมยักรุงศรอียุธยาก าหนดไว้เป็นโครงก่อน จากนัน้จึงประพนัธ์ใหม่เทียบเคยีงกับ
เหตุการณ์ต่อเหตุการณ์  

โดยทัว่ไปในสถานการณ์ดนตร ีการพฒันาเพลงประกอบบทละครจะถูกแบ่งประเภท
ออกจากกนัเมื่อมจี านวนมากขึน้ในสมยัหลงั นบัว่ามผีลกบัรปูแบบการใชด้นตรทีีจ่ะตอ้งเลอืกใช้
ใหเ้หมาะสมตามประเภทและองคป์ระกอบทีเ่ฉพาะเจาะจงกบัท านองเพลง เนื่องจากผูบ้รรเลง
จะจดจ าและบรรเลงเพลงพืน้ฐานจ านวนไม่มาก และใชว้ธิกีารยดืท านองเดมิออกไปหรอืย่อย่น
ท านองเพลงเดมิใหส้ัน้ลง ซึง่เป็นหลกัการพืน้ฐานทีส่ าคญัในการประพนัธเ์พลงไทย ส าหรบัใช้
เป็นเค้าโครงเชงิตามเหตุการณ์ในละครที่อาจสัน้ยาวแตกต่างกนั เช่น เพลงสามชัน้ขนาด  
ยาวกว่าเป็นเพลงสองชัน้ เนื่องจากยืดท านองออกให้ยาวขึ้นเมื่อบรรเลง โดยที่นักดนตรี  
ไม่จ าเป็นตอ้งจ าเพลงใหม่ แต่ใชก้ารจดจ าเพลงเดมิทีแ่ต่งเตมิรายละเอยีดท านองเขา้ไประหว่างที ่ 
เน้ือท านองหลกัในห่างออกหรอืลดรายละเอยีดท านองเมื่อท าการยุบเขา้ ซึง่ถอืเป็นทกัษะส าคญั
ของผู้บรรเลง ทัง้นี้ระหว่างบรรเลงเพลง เพลงจะให้ความหมายเชิงพรรณนาเหตุการณ์ 
โดยกลุ่มท านองเพลงทีบ่่งบอกเหตุการณ์นี้ โดยทัว่ไปเรยีกว่า “เพลงหน้าพาทย”์ มกับรรเลงต่อ
หลงัจากบทร้องจบแล้ว แต่หากดนตรต่ีอรบัเข้าไปในบทละครกจ็ะเรยีกว่า รบัร้อง ซึ่งต่อมา
เพลงรบัรอ้งถูกพฒันาขึน้ไปอกีเนื่องจาก เกดิการพฒันาดนตร ีท าใหเ้กดิการใชง้านนอกบทละคร  
เพลงรบัร้องใช้บรรเลงท านองสอดเขา้ไปในระหว่างที่ร้องอยู่ก่อนจบเพื่อให้ส่งต่ออารมณ์กบั
ดนตร ีปกตเิพลงหน้าพาทย์มกัใชเ้ป็นเพลงสญัญาณเพื่อบ่งชีค้วามรูส้กึของตวัละคร เช่น โอด 
ปฐม เชดิ เสมอ กราว หรอื รวั ซึง่ถอืเป็นชื่อชุดท านองเพลงดัง้เดมิส าคญัของไทยในฐานะคลงั  
การแสดง (repertoire) เนื่องจากท านองดงักล่าวถูกปรวิรรตภายใต้ความทรงจ า จงึท าให้ขนบ
การบรรเลงดนตรไีทยผูเ้ล่นดนตร ีจะต้องจดจ าท านองพร้อมกบับรรเลงใหม่ด้วยการด้นสด 
หรอืปรบัปรุงดนตรใีหส้อดรบักบับรบิทการแสดงในทุก ๆ ครัง้ทีอ่อกแสดง  

มขีอ้สงัเกตบางประการจากผู้เขยีน ผ่านการศกึษาเอกสารบทละครครัง้กรุงเก่า9 
ได้บรรจุเพลงที่มีลกัษณะพเิศษเพลงหนึ่ง เพยีงครัง้เดยีว พบว่ามกีารใช้ชื่อเพลงว่า “มโหรี” 
ทัง้นี้มขีอ้สงัเกตเกี่ยวกบัต าแหน่งที่เขยีนค าว่า มโหรใีนเอกสารชุดนี้แตกต่างกนั  2 ต าแหน่ง  
ทีอ่ยู่เคยีงกนั ไดแ้ก่ “เสภามะโหร”ี ในฐานะประเภทการแสดง กล่าวคอืเป็นมโหรแีบบเล่าเรื่อง 
และ ตวั “มโหร”ี เองในฐานะชื่อท านองเพลง 

 
 

                                                           
9 ด ารงราชานุภาพ, สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศเ์ธอ กรมพระยา, “อธบิายเรื่องบทละครครัง้กรุงเก่า,”  ใน บทละครครัง้กรุงเก่าเรือ่ง

นางมโนหร์าและสงัขท์อง, บรรณาธกิารโดย กรมศลิปากร (กรุงเทพฯ: โรงพมิพร์ุ่งเรื่องรตัน์, 2462), 112. 
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๏ เวยีนเอยเวยีนเทยีน ใหเ้วยีนแต่ซา้ยมาขวา 
รบัสง่ต่อกนัเปนหลัน่มา  เสภามะโหรมีีไ่ป 
ครัน้ถว้นเจบ็รอบตามจ าเนียร  ดบัเทยีนแลว้โบกควนัให ้
เอาจนัทน์จุณเจมิเฉลมิไร  อวยไชยใหพ้รพระลกูยา ฯ มโหร ี

 
(เอกสารสะกดตามแบบเดมิ แต่ท าตวัเอยีง เวน้วรรค และขดีเสน้ใต ้โดยผูเ้ขยีน) 
 
 เมื่อพจิารณาในต าแหน่งเดยีวกนัทีป่รากฏใน “ตอนที ่8 พระสงัขค์ล”ี ของพระราชนิพนธ ์ 
ในรชักาลที ่210 

๏ บดันัน้   ปุโรหติผูเ้ฒ่าทัง้สอง  
จงึจุดเทยีนตดิกบัแว่นทอง  ค่อยประคองเคารพอภวินัท ์  
เวยีนวงสง่ไปขา้งในรบั  ประโคมขบัขานเสยีงเสนาะสนัน่  
มหรสพครบสิง่สิ้นทัง้นัน้  กเ็ล่นขึ้นพรอ้มกนัทนัใด ฯ มหาชยั 
 
ผูเ้ขยีนพบว่ามคี าว่า “มหาชยั” ในบทพระราชนิพนธข์องรชักาลที ่2 แทนในต าแหน่ง

ดงักล่าว แต่ปรากฏอยู่เพยีงครัง้เดยีวเช่นเดยีวกนั เพื่อใชแ้สดงท านองเพลงทีใ่ชป้ระกอบตอนที่ 
เล่าเรื่องเหตุการณ์ใน “พธิที าขวญั” แมว้่าบทละครบนัทกึพธิกีรรมแบบราชส านกั ซึง่เดมิเชื่อว่า
มหาชัยเป็นท านองเพลงพิเศษที่ไม่ได้อยู่ในกลุ่มเพลงหน้าพาทย์ เป็นการชี้ให้เห็นว่า 
พระราชพิธทีี่ปรากฏในบทละครนอก แสดงภาพความเขา้ใจที่มีต่อพิธีกรรมแบบราชส านัก 
ชี้ให้เหน็องค์ประกอบที่น่าสนใจ 3 ด้านเกี่ยวกบัลกัษณะการแสดง ได้แก่ 1) ผูแ้สดงบทบาท
ส าคญัในพธิ ี2) ล าดบัพธิกีรรมเวยีนเทยีน และ 3) ลกัษณะมหรสพทีใ่ชป้ระกอบพธิกีรรม 

แม้ว่าจะเป็นไปได้ว่าความเข้าใจของผู้ประพนัธ์บทละครนอกเกี่ยวกบัพิธีกรรมใน 
ราชส านักมคีวามแตกต่างกนั เน่ืองจากพบว่า เนื้อหาในพธิกีรรมท าขวญัมาจากบทละครนอก 
มคีวามไม่สอดคลอ้งกบัส่วนทีป่รากฏประชุมบทมโหร ีเน่ืองจากเอกสารต้นฉบบักลบัไม่ปรากฏ
นามผู้แต่งและสมยัที่แต่ง ซึ่งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรง
สนันิษฐานว่าคงจะแต่งบทละครนอกครัง้กรุงเก่าเมื่อราวรชักาลสมเดจ็พระเจา้อยู่หวับรมโกศ 

                                                           
10 ราชบัณฑติสภา, บทละคอนเรือ่งสงัข์ทอง พระราชนิพนธ์ในพระบาดสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลยั ตอนที ่ 5 

พระสงัขต์คีล ี(พระนคร: โรงพมิพโ์สภณพพิรรฒธนากร, 2472).  
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หรือราว พ.ศ. 2223-2302  ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ละครไทยรุ่งเรืองทัง้ละครนอกและละครใน 11  
ดูจากขอ้มูลมหรสพที่ปรากฏร่วมกนัในงานสมโภชพระพุทธบาทจาก “บุณโณวาทค าฉันท์”12 
รวมทัง้มขีอ้มูลว่าปลายสมยัของสมเดจ็พระเจา้อยู่หวับรมโกศเคยเสดจ็ไปนมสัการพระพุทธบาท  
จงึรบัเอาแบบอย่างละครนอกเขา้มาในราชส านักกรุงศรอียุธยา ซึง่เป็นช่วงเวลาทีม่ขีอ้สนันิษฐาน  
เกีย่วกบัทีม่าของเอกสารทัง้คู่ว่าอยู่ใกลเ้คยีงกนั 

“ท านองเพลงมหาชยั” ทีป่รากฏในเอกสารบทละครครัง้กรุงเก่า พบว่าเริม่มกีารใชง้าน 
เป็นท านองประกอบการแสดงส าหรับพิธีท าขวัญ  หรือใช้งานจริงในพิธ ีท าขวัญด้วยนัน้  
อาจสัมพันธ์กับรูปแบบบางอย่างเกี่ยวกับการใช้งาน “วงมโหรี” ภายในราชส านักสมัย  
สมเด็จพระเจ้าอยู่หวับรมโกศ ซึ่งมีเอกสารรวบรวมเพลงต่าง  ๆ ไว้ “ประชุมบทมโหรี”13 
ในชื่อ “เพลงตบัเรื่องท าขวญั” แสดงถึงแบบแผนการใช้งานดนตรใีนพธิกีรรมท าขวญัของ  
ราชส านัก ซึ่งต่อมาเป็นแบบแผนที่จ าลองไว้อย่างเดยีวกนัเมื่อปรากฏพธิกีรรมในวรรณคดี   
บทละครต่าง  ๆ ซึ่งล้วนใช้ท านองเพลงเดยีวกนัเกอืบทัง้หมด แม้ว่าทศันะของกรมพระยา  
ด ารงราชานุภาพ และ สุจติต์ วงษ์เทศ14 เองกย็งัไม่สามารถระบุที่มาชดัเจนของบทมโหรีที่
ปรากฏใน “ประชุมบทมโหร”ี ได ้แต่กเ็หน็ไดว้่าบทเพลง “ท านองเพลงมหาชยั” เป็นท านองเพลง  
ทีม่หีน้าทีแ่ละความส าคญัมากกว่าในฐานะ “เพลงรอ้ง” ทีใ่ชป้ระกอบในบางพธิกีรรมเท่านัน้ 

“เพลงตบัเรื่องท าขวญั” ประกอบด้วยเพลงต่าง ๆ ที่ไว้ดว้ยกนั 7 เพลง ไดแ้ก่ เพลง
มอญแปลง สรรเสรญิพระจนัทร์ มหาไชย มโนห์ราโอด ราโค เหรา และหงษ์ ไซด้อกบวั ทัง้นี้ 
“ตับเพลง” หมายถึง ชุดเพลงที่น ามารวมบรรเลงและขับร้องติดต่อกันโดยเสียงต่อเนื่อง 
นอกจากนี้ “ท านองเพลงมหาชยั” ไม่ใช่ท านองเพลงส าคญัเพลงเดยีว แต่เป็นท านองทีบ่รรเลง
อยู่กลาง “กระบวนพิธี” ซึ่งหากพิจารณาที่บทร้องเพลงมหาชยั จะมีส่วนที่ระบุว่า “เจรจา” 
ระหว่างบท แสดงว่า “วธิรี้อง” เพลงมหาชยัดงักล่าวนี้ ถูกใช้เป็นส่วนเริม่ต้นของกระบวนพธิี  
ทีม่ขีนาดยาวกว่า มกีารเล่าเรื่อง และใชร้อ้งจบอกีครัง้ลงทา้ยส่วนของเจรจา หรอื “ภาคแสดง
ของพธิกีรรม” ขนาดยาวแบบหนึ่งที่ไม่ปรากฏรายละเอยีดโดยตรง หรอืสะท้อนในส่วนอื่น   
ของเพลงประกอบในตบัก่อนและหลงัเพลงมหาชยั ภายในขัน้ตอนประกอบพธิตีัง้แต่เชญิขวญั 
ท าขวญั และบายศร ี 

                                                           
11 ราตร ีผลาภริมย์, “การศกึษาเชงิวเิคราะหเ์รื่องสงัขท์อง” (วทิยานิพนธป์รญิญามหาบณัฑติ, ภาควชิาภาษาไทย คณะ

อกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2520), 3-8. 
12 พระมหานาค, วดัท่าทราย. บุณโณวาทค าฉนัท์, พมิพ์เป็นอนุสรณ์ในงานฌาปนกจิศพ นางละม่อม เฉลยวาเรศ และ 

นางเยาวภา เสนีวงศ ์ณ อยุธยา (พระนคร: โรงพมิพม์หามกุฎราชวทิยาลยั, 2502). 7. 
13 ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา. ประชุมบทมโหร:ี มบีทมโหรเีก่าใหม่ แลพระราชนิพนธ์ 

(พระนคร: โรงพมิพโ์สภณพพิรรฒธนากร, 2463), 39. 
14 สุจติต ์วงษ์เทศ (บรรณาธกิาร), ประชมุบทมโหร ี(กรุงเทพฯ: โรงพมิพเ์รอืนแก้วการพมิพ์, 2542), 127-128. 
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หากพิจารณาจากเนื้อความแล้ว ส่วนของ “เจรจา” ดงักล่าวอาจสนันิษฐานได้ว่า 
มตีวับทแทรกเฉพาะส่วน และควรมเีนื้อหาเกีย่วกบั “การใหพ้ร” จากคณะบุคคลต่าง ๆ  โดยเฉพาะ  
ทีเ่กีย่วกบัท านองเพลงมหาชยั โดยเฉพาะผูใ้หญ่ทีอ่ยู่ในมณฑลพธิที าขวญั เน่ืองจากเน้ือความ
ระหว่างบทเป็นเรื่องการกล่าวเกริน่ และการให้พรต่าง ๆ ของฝ่ายราชส านักฝ่ายใน (ผู้หญิง)
ใหแ้ก่บรรดาลกูหลวงนัน้สมดงัความประสงคท์ุกประการ 

 
๏ เวยีนเอยเวยีนเทยีน  เวยีนไปใหค้รบสามรอบ 

สิง่สนิประกอบ    ทัง้ชา้งแลมา้ขา้ไท 
สว่ยชา้งมาแต่เหนือ   สว่ยเรอืมาแต่ขา้งใต ้
สมบตัอิย่ารูไ้ร ้    ใหไ้หลมาดงัท่อธาร  

ฯ ๔ ค า ฯ เจรจา 
 
 ๏ ใหเ้อยใหพ้ร   พรนัน้อย่าไดค้ลาดแคลว้ 
เงนิทองกองแกว้   ทัง้สว่ยสรรพพฒันา 
อายุยนืจนเถา้    ถงึรอ้ยเศษเกา้พระวสัสา 
เปนศุขทุกอริยิา   โรคาอย่าไดม้เีอย   

ฯ ๔ ค า ฯ15 
 
สุจติต์ วงษ์เทศ16 วเิคราะห์ตวับทมโหรไีวว้่ามเีนื้อหาเกีย่วกบัการ “เชญิผ”ี เป็นส่วน

ส าคญั ซึ่งถือเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิข์องชาวบ้าน โดยเฉพาะการเชญิผจี านวนมากในพธิที าขวญั 
เมื่อพจิารณาจากฉนัทลกัษณ์ร่วมกบับทรอ้งมโหร ีจงึไดใ้หค้วามเหน็ว่าอาจเป็นแนวทางทีไ่ดร้บั
เอาวฒันธรรมของชาวบ้านเข้าสู่ราชส านัก ซึง่ตรงกบัลกัษณะที่ปรากฏของมโหรแีละท านอง
เพลงมหาชยัใน “บทละครนอก” เรื่องสงัขท์อง อกีทัง้ยงัชีใ้หเ้หน็ถงึบทบาททางดนตรแีละสงัคม
ทีร่บัรู้ร่วมกนัระหว่างประเพณีราษฎร์และราชส านักที่มต่ีอท านองเพลง โดยผ่านการร้องและ
การบรรเลง ที่มีการสบืต่อรกัษาธรรมเนียมมาตัง้แต่สมยักรุงศรีอยุธยา ทัง้นี้ในกรณีของ  
พงษ์ศิลป์ อรุณรตัน์ ยงัเห็นว่าการใช้ท านองเพลงมหาชยันัน้ ยงัร่วมใช้ในพิธีมงคล เช่น 
การสมรสของชนชัน้สงูอกีด้วย17 เนื่องจากหากจะกล่าวถงึ “พธิที าขวญั” แบบเก่าแบบดัง้เดมิ 
คอืขัน้ตอนย่อยสว่นทีเ่รยีกว่า “เวยีนเทยีน” เนื่องจากเป็นส่วนส าคญัของพธิดีงักล่าว กอ็าจพบ

                                                           
15 ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา. ประชุมบทมโหร:ี มบีทมโหรเีก่าใหม่ แลพระราชนิพนธ์. 

(พระนคร: โรงพมิพโ์สภณพพิรรฒธนากร, 2463), 100. 
16 สุจติต ์วงษ์เทศ (บรรณาธกิาร), ประชมุบทมโหร ี(กรุงเทพฯ: โรงพมิพเ์รอืนแกว้การพมิพ,์ 2542), 127-128. 
17 พงษ์ศลิป์ อรุณรตัน์. เพลงมโหรแีห่งกรุงศรอียุธยา (กรุงเทพฯ: ธนาเพลส, 2561), 83. 
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ความแตกต่างบา้งในส่วนทีเ่ป็นรายละเอยีดในเอกสารทีใ่หข้อ้มูลเดยีวกนั เช่น วธิรีบัแว่นเทยีน 
จ านวนรอบเวยีน เช่น 3 หรอื 7 รอบ หรอืต าแหน่งการใหพ้รผูร้่วมอยู่ในพธิี ซึง่หากพจิารณา
บทรอ้งในประชุมบทมโหรตีอนท าขวญัทัง้ตบั จะพบเนื้อร้องต่าง  ๆ จะเปลีย่นไปตามลกัษณะ
เพลงและผู้ร้องที่แสดงบทบาทแบบบุคลาธิษฐาน แสดงให้เห็นลักษณะแบบ “เสภามโหรี” 
กล่าวคอืเป็นมโหรเีล่าเรื่อง (ตามขอ้เสนอของสุจติต์ - ผู้เขยีน) นอกจากนัน้ ส่วนที่เพิม่เติม  
ในมงคลพธิสีมยัต่อมา เริม่มมีหรสพต่าง  ๆ ส าหรบัการสมโภชในพระราชพธิโีสกนัต์และลงสรง 
ทัง้นี้รายละเอยีดดงักล่าวสะท้อนในบทละครนอกเรื่องสงัขท์องสมยัรตันโกสนิทร์ ตอนที่ 3 
นางพนัธุรตัเลีย้งพระสงัข ์และยงัปรากฏขัน้ตอนในพธิกีรรมไหว้และครอบครูละครในในสมยั
รตันโกสนิทรท์ีไ่ดร้บัแบบแผนดงักล่าวมา 

แมว้่าสมเดจ็กรมพระด ารงราชนุภาพฯ ทรงเสนอขอ้วนิิจฉัยเกีย่วกบัท านองเพลงทีใ่ช้
ในพธิกีรรมไหว้ครูในเรื่องดงักล่าวไว้ใน “ต านานละครอเิหนา”18 บางเรื่อง โดยรายละเอยีด  
ในขัน้ตอนการไหว้ครูที่ได้น ามาจาก “ต าราครอบของนายเกษ” ที่พระยานัฏกานุรกัษ์ (ทองด ี
สุวรรณภารต) ได้เกบ็ไว้ กล่าวคอื (เริม่) “...แลสวมมงคลทีศ่ ีศะศษิย์ ครอบให้อย่างว่ามานี้   
ทลีะคน จนหมดจ านวนศษิยซ์ึง่จะครอบ แลปีพ่าทยท์ าเพลงมหาไชยไปตลอดเวลาทีค่รอบนัน้” 
“ท านองเพลงมหาชยั” ถอืไดว้่ามคีวามส าคญัเนื่องจากเป็นทีรู่จ้กัทัว่ไปทัง้ในระดบัชาวบา้นและ
ราชส านัก เป็นเพลงส าคญัทีผู่บ้รรเลงดนตรป่ีีพาทยแ์ละมโหรใีชร้่วมกนั อนัจ าเป็นต้องบรรเลงได ้
ไม่ยิง่หย่อนไปกว่าเพลงส าคญัประกอบการพธิหีรอืการมหรสพอื่น  ๆ หรอืหากเทยีบกบัเพลง
สาธุการ แต่กเ็ป็นเพลงบรรเลงเฉพาะส าหรบัป่ีพาทย์เท่านัน้ จากการศกึษาพบว่าในบางโอกาส
อาจมกีารใช้ “ท านองเพลงสาธุการ” แทน “ท านองเพลงมหาชยั” ในพิธที าขวญั โดยเฉพาะ
ช่วงเวลาในสมัยรชักาลที่ 1 ดังปรากฏหลักฐานจากพิธีท าขวัญที่ปรากฏในบทละครเรื่อง
รามเกยีรติ ์เพื่อเน้นความส าคญัของพระพุทธศาสนาในพระราชพธิพีราหมส์ าคญัของรชักาล 

 
๏ ครัน้ถงึพระมหาปราสาท  อนัโอภาสจ ารสัพระเวหา 

โยคชีพีราหมณ์พฤฒา   ราชครโูหราทัง้นัน้ 
เขา้มาถวายอาเศยีรพาท   โดยศาสตรพ์ระอศิวรรงัสรรค ์
โอมอ่านพระเวทขึ้นพรอ้มกนั  เฉลมิขวญัองคพ์ระกมุารา ฯ 

ฯ สาธุการ19 
 

                                                           
18 ด ารงราชานุภาพ, สมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยา, ต านานเรือ่งลครอเิหนา (พระนคร: โรงพมิพไ์ทย, 2464), 73-75. 
19 ห้องสมุดดิจิทัลวัชรญาณ, “บทละครเรื่องรามเกียรติ,์ สมุดไทยเล่มที่ ๘,” สืบค้นเมื่อวนัที่ 15 เมษายน 2566, 

http://vajirayana.org/บทละครเรื่องรามเกยีรติ/์สมุดไทยเล่มที-่๘. 
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ท านองทัง้สองดังกล่าวมีความสัมพันธ์ของการใช้งาน พิธีกรรมทางสงัคม และ
ประเพณี  การแสดงในพืน้ทีท่ีท่ าหน้าทีใ่หค้วามหมายเชงิพธิกีรรม โดยเฉพาะความส าคญัของ
เพลงในพธิกีรรมทีท่ าหน้าทีผ่่านวธิกีารแสดงออกบางอย่าง เช่น ไม่มธีรรมเนียมก าหนดเนื้อรอ้ง   
ใหท้ านองเพลงทัง้สอง ซึง่บทบาทดงักล่าวในช่วงตน้รตันโกสนิทร ์อนัเป็นสมยัทีส่บืรบัเอาคตต่ิาง ๆ    
คงไวอ้ย่างสมยักรุงศรอียุธยา รวมถงึความคดิเกีย่วกบับทเพลงดงักล่าว และพธิกีารท าขวญัที่   
แยกประเพณีชาวบา้นออกจากราชส านัก และแยกพธิที าขวญัออกจากมโหรขีองราชส านกัฝ่ายใน    
อกีชัน้อย่างมนียัส าคญัเชงิรปูแบบ ซึง่อาจมกีารพฒันาสบืเนื่องเกีย่วกบัการน าท านองเพลงใหม่
อย่างสาธุการเขา้มาใชแ้ทนท านองเพลงมหาชยั หรอืเพลงชุดประกอบพธิที าขวญัทัง้หมดของ
มโหร ีของราชส านกัฝ่ายใน เพื่อแสดงนยัความส าคญัใหม่ในมณฑลพธิกีรรมของเสยีง ซึง่ต่อมา
แม้ว่าจะพฒันารูปแบบร่วมกนัระหว่างพราหมณ์และพุทธแล้ว แต่ยังคงรูปแบบที่ส าคญัไว้ 
ตัง้แต่สมยักรุงศรอียุธยา ผ่านคติความเชื่อเกี่ยวกบัการใช้ไฟในการบูชาสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์โดยใช้
เทียนที่จุดลงบน “แว่น” หรือจาน โดยผู้บูชาล้อมวงรอบสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์กระท าการเวยีนเทยีน   
ผ่านการส่งแว่นผ่านต่อมือกนัไปจนครบจ านวนรอบ หรือเดนิเวยีนรอบ ในฐานะรูปแบบเชิง
พธิกีรรมของชาวสยามที่มรี่วมกนักระจายอยู่ทุกภูมภิาค รวมทัง้อนุญาตใหผู้้น าประกอบพธิี
สามารถเป็นเพศหญงิ 
 
3.  มหาชัยทางฝรัง่ : ชาติผ่านดนตรีในรัฐอาณานิคม และลักษณะดนตรีฝรัง่ในรัฐ
สมบูรณาญาสิทธิราชย ์ 

“มหาชัย” ปรากฏบทบาทเกี่ยวกับการทหารตัง้แต่สมัยรัชกาลที่ 4 เมื่อสยาม  
มีความสมัพนัธ์กบัต่างชาติและเกิดส านึกว่าตนเองคือ “ชาติ” แบบหนึ่งที่มีความเฉพาะ  
ของตนเอง ตัวอย่างในรัชกาลที่ 4 “ปืนทองรางเกวียน” ซึ่งถือเป็นปืนใหญ่หล่อส าคัญ   
ถูกตัง้ชื่อว่า มหาฤกษ์ มหาชยั มหาจกัร และ มหาปราบ เป็นปืนที่หล่อขึน้เพื่อใช้ส าหรบัยิง    
เป็นฤกษ์ในการพระราชพธิสี าคญั โดยเฉพาะในสมยัรชักาลที่ 5 ได้ถูกน ามาใชใ้นพระราชพธิี
บรมราชาภเิษก พธิยีกเศวตฉตัร และเมื่อเริม่ยงิประกอบการสวดอาฏานาฏยิปรติร เพื่อป้องกนั
ภยัอนัตรายทัง้ปวงของพธิตีรุษ เป็นต้น20 ระบุว่าปืนชุดดงักล่าวจะถูกยงิขึน้พรอ้มกนัระหว่าง
การประโคมสงัข ์แตร และเครื่องดุรยิดนตรตี่าง  ๆ นอกจากนี้ “มหาชยั” ในสมยัรชักาลที่ 5 
ยงัใชเ้ป็นชื่อ “ท านองสวด” ในฐานะอย่าง “การอวยชยั” เป็นลกัษณะภาษติเฉพาะเขยีนส าหรบั

                                                           
20 หอ้งสมุดดจิทิลัวชัรญาณ, “พระราชพงศาวดารกรุงรตันโกสนิทร์ รชักาลที่ ๕, ตอนที่ ๕ บรมราชาภเิษก,” สบืค้นเมื่อ

วนัที ่15 เมษายน 2566, http://vajirayana.org/พระราชพงศาวดารกรุงรตันโกสนิทร-์รชักาลที-่๕/ตอนที-่๕. 
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เรื่องรบของกองทพัสยาม21 โดยจะเหน็ไดว้่า “มหาชยั” เป็นชื่อทีม่คีวามหมายอย่างแตกต่างกนั 
หากพจิารณาในบรบิทพธิกีรรมโบราณ นอกจากนี้ยงัมธีงไชยที่ถูกใชแ้ทนเครื่องราชอสิรยิาภรณ์  
ประดบัธงไชยของกองทหารบกรถยนต์22 กบัการเรยีกวตัถุ และเสยีงสญัญาณภายใต้อุดมการณ์ 
แบบราชานิยม 

เมื่อ “ชาต”ิ และ “เพลงชาต”ิ ทีเ่ริม่ใชใ้นสมยัรชักาลที ่5 นับเป็นสิง่ทีถู่กประดษิฐข์ึน้ใหม่ 
เพื่อสรา้งความหมายบางอย่างใหม้อียู่หรอืสง่สารออกไปผ่านการใชเ้สยีงเพลงและจงัหวะดนตรี
ตามแนวปฏบิตัทิีถู่กกดดนัจากอทิธพิลทางการเมอืงแบบจกัรวรรดนิิยม ซึง่มกีารก าหนดใหใ้ช้
ธรรมเนียมการ “รอ้งเพลง” ดว้ยท านองสรรเสรญิพระบารมใีนการรบัเสดจ็ ซึง่เปลีย่นประเพณี
จากเดมิของสยามที่ใชด้นตรบีรรเลงแทนสญัญาณรบัเหตุการณ์ เช่น การใช้เพลงพระยาเดนิ
เป็นเพลงหน้าพาทย์ ทัง้นี้ค าร้องที่ถูกใช้ครัง้แรกประพนัธ์ขึ้นโดยสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์ 
เจา้ฟ้ากรมพระยานรศิรานุวดัตวิงศ ์โดยมรีาษฏรช์ายหญงิเป็นผูถ้วาย กลายเป็นความสมัพนัธ์
แบบใหม่ที ่“ปวงประชา” เป็นผูถ้วาย “ชยั” แด่กษตัรยิจ์ากเดมิที่กษตัรยิท์ าหน้าทีเ่ป็นผูส้ ื่อสาร
กบัสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์พื่อช่วยดลบันดาลให้ราษฏร์ประสพชยั นับเป็นการเปลี่ยนแปลงเนื้อหา  
ในเพลงร้องสรรเสรญิพระบารมี ซึ่งต่อมาได้ม ีบทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระ  
มงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หวั รชักาลที่ 623 ซึ่งยงัคงให้ความส าคญักบัเรื่อง “ชยั” เป็นแกนกลางของ
อุดมการณ์ความคดิอยู่ ดูได้จากค าร้องท่อนสุดท้ายของเพลง แต่เปลี่ยนสถานะให้ราษฏร์  
กลบัเป็นผูถ้วายแก่องคพ์ระมหากษตัรยิ ์หรอืเป็นผูร้อ้งอวย (อวย แปลว่า ให)้ ชยัแทน 

 
“ปวงประชาเปนศุขสาร ขอบนัดาล ธ ประสงคใ์ด จงสฤษด ิดงั หวงัวรหฤไทย 
ดุจะ ถวาย ไชย ชโย” 
 
ปัจจุบนัการใชง้านเพลงมหาชยัยงัคงถูกใชแ้ทนสญัญาณเชญิธงชยัเฉลมิพลใหป้รากฏ

ต่อแถวทหาร หรอืประจ าที2่4 ซึง่เป็นการใชท้ านองเพลงมหาชยัส านวนทีเ่รยีกว่า “ท านองมหาชยั  
ทางฝรัง่” ซึง่มบีางส่วนคลา้ยกบั “ท านองเพลงมหาชยัทางไทย” เนื่องจากท านองมหาชยัทางฝรัง่นี้  
ได้ประพนัธ์ขึน้จากท านองหลกัของเพลงมหาชยัจากท่อนแรกและตดัส่วนหลงัออกเสยีครึ่ง 

                                                           
21 หอ้งสมุดดจิทิลัวชัรญาณ, “สาส์นสมเดจ็ พุทธศกัราช ๒๔๘๒ฐ, วนัที่ ๒๐ กุมภาพนัธ์ พ.ศ. ๒๔๘๒ ดร,”  สบืค้นเมื่อ

วนัที ่15 เมษายน 2566, http://vajirayana.org/สาสน์สมเดจ็-พุทธศกัราช-๒๔๘๒/กุมภาพนัธ/์วนัที่-๒๐-กุมภาพนัธ-์พศ-๒๔๘๒-ดร. 
22 ประกาศพระราชทานเครื่องราชอสิรยิาภรณ์อนัมศีกัดิร์ามาธบิด ีประดบัธงไชยของกองทหารบกรถยนต์ซึง่ไปราชการ

สงครามขา้มทะเล, ราชกจิจานุเบกษา เล่ม 36 (21 กนัยายน พ.ศ. 2462): 1721. 
23 ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา. ประชุมบทมโหร:ี มบีทมโหรเีก่าใหม่ แลพระราชนิพนธ์. 

(พระนคร: โรงพมิพโ์สภณพพิรรฒธนากร, 2463), 137-138. 
24 ระเบียบส่วนราชการในพระองค์ว่าด้วยการบรรเลงดุรยิางค์ในการพระราชพธิหีรอืพธิกีาร (ฉบบัที่ 3) พ.ศ. 2567, ราช

กจิจานุเบกษา, เล่ม 141 ตอนพเิศษ 288ง (22 ตุลาคม 2567): 2. 
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ซึ่งถือเป็นท านองเพลงโบราณที่มกีารดดัแปลงเปลี่ยนไปจากอดตีน้อยมาก โดยแต่ “ท านอง
มหาชยัทางฝรัง่” ซึง่เดมิเชื่อว่าเป็นบทเพลงในพระนิพนธข์องสมเดจ็ฯ เจา้ฟ้ากรมพระนครสวรรค์    
วรพนิิตนิพนธ์ขึน้และถูกใช้ในกจิการ “เชญิธงชาติ” แต่ต่อมาจากหลกัฐานในสาสน์สมเดจ็ที่
เผยแพร่ราวปี พ.ศ. 2484 ว่าเป็นพระนิพนธข์องสมเดจ็ฯ เจา้ฟ้ากรมพระยานรศิรานุวตัวิงศ์ที่
ทรงดดัแปลงจากท านองเพลงมหาชยัทางไทย ซึง่ต่อมาถูกน าไปใชเ้ป็นสญัญาณประกอบพธิี
เชญิ “ธงชาติ” ขึน้ยอดเสานัน้ ปัจจุบนัท านองเพลงมหาชยัดงักล่าวยงัไม่เคยถูกใช้ในพธิ ี   
ธรรมเนียมอื่น จนเมื่อภายหลังช่วงเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 โดยเป็นเพลง
ประกอบในพิธีเมื่อมีพระบรมวงศ์ หรือเฉพาะบุคคลในพระราชพิธีหรือพิธีการดงันี้เท่านัน้  
ซึ่งในปัจจุบนั ได้แก่ สมเดจ็พระเจ้าน้องนางเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณวลยัลกัษณ์ อคัรราชกุมารี 
กรมพระศรีสวางควฒัน วรขตัติยราชนารี สมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้าพชัรกิติยาภา  
นเรนทริาเทพยวด ีสมเดจ็พระเจา้ลูกเธอ เจา้ฟ้าสริวิณัณวร ีนารรีตันราชกญัญา สมเดจ็พระเจา้
ลูกยาเธอ เจ้าฟ้าทปัีงกรรศัมโีชติ มหาวชโิรตตมางกูร สริวิบิูลยราชกุมาร พระเจ้าวรวงศ์เธอ 
พระองค์เจ้าโสมสวล ีกรมหมื่นสุทธนารนีาถ พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าสริภิาจุฑาภรณ์ 
พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าอทติยาทรกติิคุณ และทูลกระหม่อมหญิงอุบลรตันราชกญัญา 
สริิวฒันาพรรณวดีหากเสด็จ วงดุริยางค์จะบรรเลงเพลงมหาชยัทัง้รบัและส่งเสด็จ ซึ่งเป็น
ระเบยีบสว่นราชการในพระองคม์หากษตัรยิไ์ทย25  

 
เพลง “มหาชยั” ซึง่เขา้พระทยัว่าทูลกระหม่อมชายทรงกระท านัน้เขา้พระทยั
ผดิ ความจรงิเกล้ากระหม่อมเป็นผูท้ าเนื้อเพลง เอาเพลงมหาชยัเหยยีดให้
ใกลเ้ป็นเพลงฝรัง่ แลว้สง่ใหพ้ระยาวาทติ ท าเป็น “สโลมาช” และแต่งแตรตดิ
ตามทีต่อ้งการใช ้แกไปแกท้า้ยเนื้อเพลงหน่อยหนึง่กเ็พือ่จะกลบัตน้ใหก้นิกนั
ด ีทีจ่รงิเกลา้กระหม่อมกไ็ดค้ดิไปแลว้ แต่แกไม่ชอบใจกแ็กไ้ป ไดส้งัเกตแลว้
เหน็แกน้ัน้ไม่ผดิเนื้อกป็ล่อยไป การท าอนัน้ีเป็นครัง้กรมหลวงนครชยัศรกีลบั
จากยุโรป (ราวปี พ.ศ. 2440 - ผู้เขยีน) มาทรงจดัให้มกีารเดินธงในเวลา
เปลีย่นกาดใชเ้พลงนัน้ขึ้น ขณะนัน้ทูลกระหม่อมชายยงัไม่ไดเ้สดจ็กลบัจาก
ยุโรป26 

 

                                                           
25 เรื่องเดยีวกนั, 1. 
26 หอ้งสมุดดจิทิลัวชัรญาณ, “สาส์นสมเดจ็ พุทธศกัราช ๒๔๘๔, วนัที ่๒๓ กนัยายน พ.ศ. ๒๔๘๔ น.,” สบืคน้เมื่อวนัที่ 

15 เมษายน 2566, http://vajirayana.org/สาสน์สมเดจ็-พุทธศกัราช-๒๔๘๔/กนัยายน/วนัที-่๒๓-กนัยายน-พศ-๒๔๘๔-น. 
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ภาพที ่1-2 ปกหนงัสอื “เพลงสยาม” ของ Paul J. Seelig และท านองเพลง “MAHA CHAY”, Paul J Seelig, 
Siamesische music: Siamese music (Bandoeng: J. H. Seelig & Zoon, 1932), 64-65. 

 
ในปี 2475 ได้มีเอกสารรวบรวมท านอง “เพลงสยาม” โดยนักประพนัธ์เพลงชาติ

เนเธอรแ์ลนดผ์ูอ้าศยัอยู่ในพืน้ทีอ่าณานิคมอนิโดนีเชยี ชื่อ Paul J. Seelig โดยรวบรวมท านอง
เพลงต่าง  ๆ ของสยามได้ราว 150 ท านองเพลง ในส่วนที่เป็นท านองเพลงมหาชยั หรือ 
“MAHA CHAY” ไว้ล าดบัที่ 93 แสดงเป็นท านองเพลงเปรยีบเทยีบกนัไว้หลายแนว โดยระบุ
ทางหนึ่งว่าเป็นทางบรรเลงระนาดกบัแนวท านองฆอ้ง ทัง้นี้ท านองเพลงมหาชยัทัง้ทางไทยและ
ทางฝรัง่นัน้ ได้ถูกเปรียบเทียบให้เห็นจนเข้าใจว่าเป็นท านองที่พฒันามาจากท านองเพลง
เดยีวกนัครัง้แรก ในเอกสารของ Seelig ส่วนทางทีส่ามระบุว่า “Europäisierte Form der Melodie” 
หรอื “ทาง” (Form) ของท านองเพลงแบบยุโรป (โดยไม่ได้เรยีกว่าตะวนัตก/สากล-ผู้เขยีน) 
มสีถานะเป็น “ท านองเพลง” แบบเดียวกนัสามารถบรรเลงเล่นไว้ด้วยกนัได้ ทัง้นี้ความคิด
ดงักล่าวเกี่ยวกบัการแบ่งแยกพื้นที่ใช้งานดนตรแีละความหมายเกี่ยวกบั “ทางไทย” และ 
“ทางยุโรป” กม็คีวามชดัเจนมากขึน้ 
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ภาพที ่3-4 บทวเิคราะหโ์น้ตเพลงมหาชยัของพระเจนดุรยิางค์ (ปิต ิวาทยะกร), เจนดุรยิางค์ (ปิต ิวาทยะกร), พระ, 
“ครึง่ศตวรรษของเพลงเกยีรตยิศ,” วารสารศลิปากร 1, ฉ. 1 (ก.ค. 2490): 32-34. 

 
ราว พ.ศ. 2490 พระเจนดุรยิางค์ (ปิต ิวาทยะกร) ไดว้เิคราะหท์ านองเพลงดงักล่าว 

โดยเปรยีบเทยีบกบั “ท านองเพลงมหาชยัอกีทางหนึ่ง” ซึง่ต่อมามกัเรยีกกนัว่า “ทางกรมศลิปากร”  
ซึ่งเป็นโครงการที่ควบคุมดูแลจัดพิมพ์โดยราชบัณฑิตและข้าราชการศิลปินผู้ใหญ่ของ   
กรมศิลปากร เนื่องจากพระเจนดุริยางค์ได้พยายามแสดงความสมัพันธ์ของท านองเพลง  
มหาชยัทางฝรัง่ไวก้บัท านองเพลงมหาชยัทางบนัทกึของกรมศลิปากรว่าเป็นท านองเพลงที่มี
ลกัษณะร่วมบางอย่างคล้ายกนั เมื่อได้เปรยีบเทยีบเฉพาะโน้ตส าคญัในท านองเพลงทัง้คู่  
โดยอาจนับได้ว่า บทความดงักล่าวเป็นบทความการวิเคราะห์ “ท านองเพลงไทย-สากล” 
เชิงเปรียบเทยีบ เพื่อแสดงความคิดเชิงทฤษฎีทางดนตรวีิทยาในดนตรีไทยกบัการแปรรูป
ท านองเป็นอย่างตะวันตกรวมทัง้ให้ข้อมูลความทรงจ าของตนเองว่าเคยเห็นท านองเพลง
ดงักล่าวตัง้แต่ พ.ศ. 2438 

แมว้่าเป้าหมายของ “โครงการท าบนัทกึเพลงไทยเป็นโน้ตสากล” ของกรมศลิปากร นัน้ 
เพื่อสร้างแบบแผนการบรรเลงเพลงไทยเป็นส าคญัก่อน บทเพลงใดที่ที่ประชุมกรรมการได้  
พจิารณาแกไ้ขในขัน้ทีส่ดุแลว้ จงึใหอ้ธบิดกีรมศลิปากรประกาศเป็น “แบบราชการ” ทีเ่จา้หน้าที ่  
กรมศลิปากรถอืเป็นหลกัปฏบิตับิรรเลง หากไม่สามารถตกลงกนัในเรื่องแบบแผนได ้จงึถอืให้  
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เอามาตรฐานเป็นส าคญั27 นัยส าคญัของประการดงักล่าวม ี2 ดา้นไดแ้ก่ (1) มาตรฐานการบรรเลง  
เพลงไทยนัน้ อาจมคีวามแตกต่างกนัไปตามส านกัหรอืแหล่งบ่มเพาะดนตร ีการสรา้งแบบแผน
ของชาต ิจงึเป็นการต่อรองกนัระหว่างการมอียู่ของทางเพลงในส านักว่ามคีวามไพเราะงดงาม
เหมาะสมในฐานะแบบแผนของชาติอย่างไร และอ านาจดุลการต่อรองในการเลือกก าหนด  
แบบแผนของชาตใินคณะกรรมการพจิารณา ซึง่ในคราวนัน้ คณะกรรมการทีม่หีน้าทีพ่จิารณา
เพลงไทยทีบ่นัทกึโน้ตแลว้เสรจ็ มากกว่า 400 เพลง (หรอืเกอืบครบจ านวนทัง้หมด เท่าทีส่ามารถ  
เกบ็ขอ้มูลบทเพลงที่สบืทอดมาได)้ ผ่านครูเพลงส าคญัในส านักต่าง  ๆ ที่มบีทบาทในเวลานัน้ 
และประเดน็ที่ (2) ประเภทของดนตรทีี่ใชใ้นประกาศ พ.ศ. 2479 ใช้ค าว่า “เพลงไทย” ดงันัน้ 
วาทกรรมและแนวคดิทางสงัคมเกีย่วกบั “เพลงไทย” และ “เพลงไทยเดมิ” จงึเป็นประวตัศิาสตร์
ที่เพิ่งถูกสร้างหลงัจากปี 2478 ร่วมกันและมีนัยเดียวกับ “แบบแผนของชาติ” ซึ่งประเด็น
ดงักล่าวมคีวามซบัซ้อนเกี่ยวพนักบั “สิง่ที่ไม่ใช่ดนตรไีทย” อกีด้วย เนื่องจากมาตรฐาน  
เพลงไทยถูกก าหนดขึ้นให้เป็นแบบแผนของชาติดงักล่าว ต่อมายงัได้ถือเป็นหลกัเพื่อ    
การตีความปัญหาต่อสิง่ที่ไม่ใช่ “ดนตรไีทย” และเพลงไทยในภายหลงั 

จากขอ้มูลในอดตีเราจะพบว่า กระบวนการท าให้ดนตรีพื้นถิ่นกลายเป็น “ดนตร”ี 
แบบตะวนัตกนัน้ เป็นความเคลื่อนไหวและสรา้งอทิธพิลต่อการเปลีย่นแปลง “ความคดิดัง้เดมิ” 
ทีม่ต่ีอดนตรพีืน้เมอืง (ทีม่กัใชเ้รยีกดนตรอีื่น ๆ ทีไ่ม่ใช่ดนตรตีะวนัตก) ในประวตัศิาสตรด์นตรี
ของชาตนิัน้ ๆ น้อยมาก เนื่องจากกระบวนการท าใหก้ลายเป็นตะวนัตกเป็นประเดน็ที ่“คนขา้งใน”  
มกัไม่สามารถยอมรบัได ้โดยเฉพาะในสถานการณ์ทีช่าตกิ ากบัดว้ยแนวคดิทีว่่าดนตรขีองชาติ
จะต้องมีลกัษณะแบบเอกวฒันธรรมที่เพิ่งเกิดขึ้นภายหลงัปี 2475 อย่างเข้มข้น กล่าวคือ  
เป็นวฒันธรรมที่ไม่เน้นการอธบิายส่วนผสมอื่นลงในแนวคดิทางวฒันธรรมของสิ่งที่เรยีกว่า  
เอกลกัษณ์แห่งชาติ เช่น การมองเลยผ่านเสยีงดนตรีตะวนัตกในเพลงชาติไทยภายหลงั   
การปฏวิตักิารปกครองปี 2475 โดยไม่ตอ้งมชีุดค าอธบิายใดต่อสว่นทีเ่ป็นอื่นนัน้ ๆ เช่น การตดั
ขอ้มูลความคดิเหน็ของครูเพลงไทยในการประชุมคณะกรรมการแต่งเพลงชาติ28 ออกไปจาก
เอกสารส าคญัของราชการ รวมถึงตวัอย่างเกี่ยวกบัการใช้งานเพลงเกยีรติยศของชาติกต็าม 
เนื่องจาก ราวปี 2478 ประเทศไทยที่ได้ปฏิวตัิรูปแบบการปกครองมาเป็นประชาธิปไตย 
รฐับาลในขณะนัน้จงึต้องการเปลีย่นแปลงธรรมเนียมการรอ้งและการใชเ้พลงตามแบบธรรมเนียม
อย่างใหม่ เพื่อจดัวางล าดบัคุณค่าและความส าคญัของเรื่องตามมิติทางสงัคมที่ควร เป็น 
แนวคดิส าคญัของคณะราษฎร ์คอื การเสนอใหใ้ชเ้พลงชาตใิหม่ นับตัง้แต่ทีเ่คยก าหนดใชไ้ปแลว้  
จากยุคอาณานิคมภายใต้ระบอบสมบูรณาญาสทิธริาชย์ โดยการใช้บทเพลงดงักล่าวจาก  
เพลงรอ้งทีส่ื่อสารเนื้อหาอย่างยาว กถ็ูกลดรูปปรบัมาเป็นท านองใหส้ญัญาณอย่างสัน้ (ไม่ม ี   
ค าร้องประกอบ) เช่น การท า “แบบสงัเขป” เพิม่ขึน้อกีทางในแบบแผนของชาติ เพื่อสะท้อน
อุดมการณ์อย่างใหม่ ผ่านการลดทอนดนตรใีหส้ัน้ลง ทัง้เพลงชาต ิ(ไทย) เพลงสรรเสรญิพระบารม ี  

                                                           
27 ค าสัง่กระทรวงธรรมการ ทีศ่.ก. 49/2479 เรือ่งท าบนัทกึบทเพลงไทยเป็นโน้ตสากล (19 สงิหาคม 2479). 
28 สมศกัดิ ์เจยีมธรีสกุล, “ความเป็นมาของเพลงชาตไิทยปัจจุบนั,” วารสารธรรมศาสตร ์27, ฉ. 1 (2547), 2-102. 
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เพลงมหาชยั เพลงมหาฤกษ์ ใหม้แีบบบรรเลงสงัเขป “ชาต”ิ ทีค่วรมคีวามหมายในตวัเองเชงิ
คุณค่าที่ยดึโยงความแตกต่างใด  ๆ ก็ตาม อนัมคีวามคดิและภาษาในฐานะอคติที่ก าหนดไว้    
ก่อนผ่านการเลอืกแนวปฏบิตัทิีใ่ชด้นตรทีีไ่ม่มคี ารอ้ง   

ทัง้นี้การใชง้านดนตรแีบบต่าง ๆ นี้ มคี าสัง่เมื่อตอ้งตดัสนิใจก ากบัไวว้่า “พงึถอืหลกัว่า 
ตามปกตคิวรใชแ้บบสงัเขป ส่วนแบบพสิดารนัน้ พยายามสงวนไวใ้ชใ้นงานพธิกีารทีส่ าคญัจรงิ ๆ”29 
กล่าวคอื ประกาศดงักล่าวไดท้ าหน้าทีค่งสภาพวตัถุทางเสยีงหรอืท านองเพลงมหาชยัไวใ้นระดบั   
“เพลงสญัญาณ” นับเป็นประเพณีที่ไม่ท าค าร้องเอาไว้ ซึ่งเป็นการลดทอน “ภาษา” ออกจาก
พืน้ทีแ่สดงความหมายบางอย่างเกีย่วกบัชาตขิองท านองเพลงดงักล่าว แมว้่าการบรรเลงเพลง
เกยีรติยศอย่างสัน้ไม่ได้รบัความนิยม อนัเกี่ยวเนื่องกบัการใช้ดุลยพนิิจต่อการให้การปฏบิตัิ
หรอืแสดงเกยีรตยิศทางสงัคมในฐานะความหมายอย่างใหม่ทีด่นตรสีมัพนัธก์บัฐานานุรปู ดงันัน้
ในทุกกรณีนอกเหนือจากเพลงชาติและเพลงสรรเสริญพระบารมแีล้ว ก็ถือได้ทัง้หมดว่าจะ
สามารถใชเ้พลงมหาชยัแทนไดท้ัง้หมดตามประกาศ 

 

 
 
ภาพที ่5 โน้ตเพลงเฉพาะท านองเพลงมหาชยั (แบบสงัเขป), ส านักท าเนียบนายกรฐัมนตรี, ประกาศส านัก
พระราชวงั เรือ่งระเบยีบการบรรเลงดุรยิางค์ในการพระราชพธิหีรอืพธิกีารต่าง ๆ และ ค าชี้แจงของกรม
ศลิปากร เรือ่งการใช้เพลงเกยีรติยศ พร้อมด้วยประวตัิเพลงชาติและเพลงสรรเสรญิพระบารมี (กรุงเทพฯ: 
โรงพมิพ์ส านักท าเนียบนายกรฐัมนตรี, 2515), 13. 

 
ในทางปฏบิตัิ แม้ว่าท านองเพลงเป็นสิง่ปรากฏแทนตามลกัษณะขอ้ตกลงกนัเชงิ

สญัญาณ ก็กลบัมีท านองเพลงอื่น  ๆ ที่ใช้แทนท านองเพลงมหาชยับนสิง่แทนความหมาย  
อย่างเดียวกนัด้วย เช่น เพลงแตรเดี่ยว ซึ่งเป็น “ท านองเพลงค านับ” ท านองอย่างเดียว 
แต่มคีวามหมายแตกต่างกนัตามจ านวนรอบทีบ่รรเลง เช่น เป่า 3 รอบแทนการบรรเลงเพลง
สรรเสรญิพระบารมแีละเพลงชาต ิเป่า 2 รอบแทนการบรรเลงเพลงมหาไชย เป่า 1 รอบแทน

                                                           
29 ส านักท าเนียบนายกรฐัมนตรี, ประกาศส านักพระราชวงั เรือ่งระเบียบการบรรเลงดุริยางค์ในการพระราชพธิหีรอื

พธิกีารต่าง ๆ และ ค าชี้แจงของกรมศิลปากร เรือ่งการใชเ้พลงเกยีรตยิศ พร้อมด้วยประวตัเิพลงชาตแิละเพลงสรรเสริญพระบารมี 
(กรุงเทพฯ: โรงพมิพส์ านกัท าเนียบนายกรฐัมนตร,ี 2515), 13. 
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เพลงมหาฤกษ์ และในกรณีที่บรรเลงเพลงด้วย “วงขลุ่ยกลอง” จะสามารถใช้เพลงมหาไชย
บรรเลงแทนเทียบได้กบัทุกเพลงได้30 แสดงให้เห็นว่าความหมายที่อยู่ในเพลงมหาชยั  
ไม่ไดส้ะทอ้นสารตัถะทีช่่วยสรา้งหรอืก าหนดความหมายใหบ้ทเพลงสือ่สารอย่างแตกต่างกนัได ้
กล่าวคอื ความหมายดงักล่าวอาจสามารถส่งผ่านไปยงัผูฟั้งไดค้รบถว้นไดเ้ช่นกนั แมใ้นกรณีที่
ไม่ไดบ้รรเลงโน้ตเพลงจากท านองเพลงเดยีวกนักต็าม  

 

 
 
ภาพที ่6 โน้ตเพลงรวมเครือ่ง “เพลงชุดท าขวญั THAM KWAN”, กรมศลิปากร, เพลงชุดท าขวญั (กรุงเทพฯ : 
ส านกัพมิพไ์ทยวฒันาพานชิ, 2498), ปก. 

 
ปัจจุบนั “ท านองเพลงมหาชยัทางไทย” ถูกบนัทกึไวใ้นเอกสารเผยแพร่ของกรมศลิปากร  

ในรูปแบบโน้ตเพลงแบบตะวนัตกในชื่อ “เพลงชุดท าขวญั THAM KWAN”31 ถดัจากเพลงชุด
โหมโรงเยน็ฉบบัรวมเครื่อง32 ทีม่เีพลงสาธุการในฐานะเพลงส าคญัล าดบัแรกใชส้ าหรบังานทีม่ี
การนิมนต์พระมาสวดมนต์เยน็ งานรวบรวมโน้ตเพลงพธิกีรรมต่าง  ๆ นัน้ เป็นงานเดมิได้มา
จากงานรวบรวมของ “เพลงชุดท าขวญั” ถูกระบุความหมายอย่างมีมงคลว่า “ขอให้ผู้อยู่ใน  
มงคลพิธปีระสบชยัชนะ” ซึ่งเป็นบทเพลงทัว่ไปส าหรบัชาวบ้านและราชส านัก แต่ภายในปี
เดยีวกนันี้ หากพจิารณาจากมุมมองแบบราชส านักนัน้ “ท านองเพลงมหาชยัทางฝรัง่” ได้ถูก  

                                                           
30 กระทรวงกลาโหม, ขอ้บงัคบัทหารวา่ดว้ยการเคารพ, มาตรา 3 การบรรเลงเพลงเคารพ (พระนคร:ศาลาวา่การ

กลาโหม 2478), 88-90. 
31 กรมศลิปากร, เพลงชดุท าขวญั (กรุงเทพฯ : ส านกัพมิพไ์ทยวฒันาพานิช, 2498), ปก. 
32 กรมศลิปากร, เพลงชดุโหมโรงเยน็ฉบบัรวมเครือ่ง (London: J.Thibouville & Co., 2493). 
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จดัไวใ้นบทบาททีช่ดัเจนมากขึน้ หลงัประกาศส านักพระราชวงั พ.ศ. 2478 ก่อนทีจ่ะมกีารตพีมิพ์  
เผยแพร่โน้ตเพลงไปยงัสาธารณะในปี 2483 ท านองเพลงหรือดนตรีบรรเลงเริ่มกลายเป็น
สญัญาณทางสงัคม เพื่อแสดงฐานานุรูปต่าง  ๆ ส าหรบับุคคลอนัหลากหลายภายใต้รฐันิยม 
ตามแนวปฏบิตัทิางภาษาอย่างสากลเพื่อสื่อความหมายเกีย่วกบัเกยีรตแิละยศ ตามล าดบัคุณค่า  
ทีส่งัคมไดม้อบให ้ซึง่ยงัเป็นทีน่่าสงสยัว่าความหมายของท านองเพลงแบบชาวบ้านกบัเพลง
สญัญาณของเชือ้พระวงศช์ัน้สงูนัน้ ยงัคงเดมิหรอืไม่  ทีร่ะบุว่า “ขอให้ผูอ้ยู่ในมงคลพธิปีระสบ  
ชยัชนะ” ทัง้นี้ กรมศลิปากรควรระบุชีแ้จงในเอกสารว่าท านองเพลงดงักล่าวได้สะทอ้น “ชยัชนะ” 
ของใคร และอย่างไร เนื่องจาก “ท านองเพลงมหาชยัแบบสงัเขป (ทางตดั)” ส าหรบัพธิกีารล าลอง  
ของชาวบ้านนัน้ กลบัไม่พบหลกัฐานเกี่ยวกบัเอกสารบนัทึกการใช้งานดนตรี เหมือนกบั   
ท านองเพลงแบบสงัเขปในบทเพลงเกยีรตยิศต่าง ๆ นัก 

จากการศึกษาเกี่ยวกับหลักฐานบันทึก “ท านองเพลงมหาชัย” ที่พบปัจจุบ ัน 
เฉพาะท านองเพลง 4 ส านวน ทีแ่ตกต่างกนัแต่ลว้นสรา้งจากท านองเพลงหลกัชุดเดยีวกนั ดงันี้  
(1) โน้ตเพลงมหาชยั ปี 2475 ในหนังสอืเรื่องของ Paul J. Seelig โดยอาจเรยีกท านองนี้ว่า 
“เพลงมหาชัยทางฝรัง่ ” ปรับปรุงทางโดยสมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ 
(2) โน้ตเพลงมหาชยั ปี 2498 ในหนังสอืโน้ตเพลง “เพลงเรื่องท าขวญั” ของกรมศิลปากร  
มที านองที่อาจเรยีกว่า “ท านองเพลงมหาชยัทางไทย” ได้จากการสมัภาษณ์ รวบรวมและ  
จดโน้ตไว้ในช่วงปี 2473-2475 โดยการสนับสนุนของกรมพระยาด ารงราชานุภาพฯ 
กรมราชบัณฑิต และ (3) โน้ตเพลงมหาชัย ในประกาศส านักพระราชวังเรื่องระเบียบ   
การบรรเลงดุรยิางค์ในพระราชพธิีหรือพธิีการต่าง  ๆ ครัง้แรก เมื่อ พ.ศ. 2478”33 ซึ่งเห็นว่า  
ควรมกีารปฏบิตัเิกี่ยวกบั “เพลงส าคญั” หรอื “เพลงเกยีรติยศ” บางอย่างตามประเพณีนานาชาติ  
โดยเฉพาะการตดัทอนท านองเพลงให้สัน้ลง หรอื “ท านองเพลงมหาชยัแบบสงัเขป” ซึ่งเป็น
ท านองเพลงมหาชยัล าดบัที่ 3 ที่เรยีกว่ากลุ่มเพลงเกยีรติยศ ทัง้นี้ขอ้ก าหนดเกี่ยวกบัการใช้  
และแสดงออกในโอกาสบรรเลงเพลงเกียรติยศดังกล่าว  ในปี 2478 ได้เพิ่มหน้าที่ให้ 
“ท านองเพลงมหาชยั” แบบอื่น ๆ และวาระต่าง ๆ  กนั ตัง้แต่พธิงีานสโมสร ใชบ้รรเลงรบัประธาน 
หรอืเมื่อแขกเกยีรติยศสูงสุดในงานมาถึง เช่น ต้อนรบัประธานผู้เป็นขา้หลวงประจ าจงัหวดัขึน้ไป  
หรอืการบรรเลงแขกต่างเมอืง รบัตัง้แต่ชัน้ผูส้ าเรจ็ราชการขึน้ไป หรอืบรรเลงรบัผูแ้ทนพระองค์
ในงานมหรสพ บรรเลงแทนเพลงในเจรญิสมัพนัธไมตร ีหรอืการดื่มอวยพรระหว่างชาตต่ิาง  ๆ 
ที่แทนการใช้เพลงประจ าชาติของแต่ละชาติ ซึ่งท าให้บทบาทความหมายของเพลงมหาชยั
กลายเป็นความคดิทีก่ ากวม ซบัซอ้น สบัสนว่าท านองเพลงมหาชยัดงักล่าวก ากบัเหตุการณ์ใด 

                                                           
33 ส านักท าเนียบนายกรฐัมนตรี, ประกาศส านักพระราชวงั เรือ่งระเบียบการบรรเลงดุรยิางค์ในการพระราชพธิหีรอื  

พธิกีารต่าง ๆ และ ค าชีแ้จงของกรมศลิปากร เรือ่งการใชเ้พลงเกยีรตยิศ พรอ้มดว้ยประวตัเิพลงชาตแิละเพลงสรรเสรญิพระบารม,ี 11-12. 
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หรอืสง่ผ่านความคดิทางสงัคมเกีย่วกบัหวัเรื่องใด ซึง่แตกต่างจากในอดตีทีใ่ชป้ระกอบพธิที าขวญั  
ในกรณีเดยีว 

หากเปรยีบเทยีบกบั “เพลงชาต”ิ แลว้ ภาพแสดงของความหมายอาจมคีวามชดัเจน    
กค็อืดนตรทีีไ่ดย้นิระหว่างการฟังจะค่อย ๆ ปรากฏให้เหน็สภาพวตัถุที่เรยีกว่า “ธงชาติ” เช่น 
ระหว่างการเชญิธงขึน้ไปทีย่อดเสาพรอ้มกบัภาพเคยชนิทีเ่หน็ดว้ยตามาก่อน โดยธรรมเนียม
จะบรรเลงจากจุดที่เริม่ชกัและจบเพลงเมื่อสุดที่ยอด โดยมากการบรรเลงไม่ได้เปลี่ยนให้ช้า   
หรอืเรว็ แต่มกัใช้การเปลี่ยนความช้าเรว็ของการดงึธงให้เสรจ็ที่เพลงจบพอด ีทัง้นี้พธิกีรรม
ดงักล่าวเริม่กลายเป็นแบบแผนและความทรงจ าทางสงัคมทีบุ่คคลเขา้ไปอยู่ในมณฑลทีป่รากฏ
เสยีงผ่านต าแหน่งไดย้นิเพลงชาต ิและไดเ้หน็ภาพของธงชาตสิูย่อดเสา สภาพของชาตดิงักล่าว
เรยีกร้องการมุ่งความสนใจทัง้ร่างกายและความคิด มกีารจดัวางต าแหน่งผู้คนให้หนัเขา้หา
ต าแหน่งที่ตัง้อยู่ของธงชาติ มองไปยังธงชาติ และฟังเสียงเพลงชาติคลอตลอดพิธีกรรม   
ของเหตุการณ์ แม้จะปรากฏคล้ายการเวียนเทียนหรือเวียนแว่นเทียนรอบศูนย์กลางกต็าม 
แต่แนวปฏบิตัิดงักล่าวได้ถูกก าหนดลงไปในพื้นที่สาธารณะอย่างเขม้ขน้ภายหลงัการปฏวิตัิ     
การปกครอง 2475 ผ่านประกาศทีม่คีวามเขม้ขน้ขึน้เป็นล าดบั โดยราว ปี 2482 ไดม้กีารออก
วธิจีดัระเบยีบร่างกายในพืน้ทีส่าธารณะประจ าวนัทุกวนัมากกว่าวนัละ 1 ครัง้  

 
เมือ่ไดเ้หน็การชกัธงชาตขิึ้น หรอืลงจากเสาประจ าสถานทีร่าชการตามเวลา
ปกต ิหรอืไดย้นิเสยีงแตรเดีย่ว หรอืนกหวดีเป่าค านบั หรอืใหอ้าณตัสิญัญาณ
การชกัธงชาติขึ้นหรือลดลง ให้แสดงความเคารพโดยปฏิบตัิตามระเบียบ 
เครือ่งแบบ หรอืตามประเพณีนิยม…34 
 
การรบัรู้เชิงสญัญาณทางสายตาเกี่ยวกบัชาตินี้ให้ความส าคญัเกี่ยวกบัแบบของ  

“ธงชาติ” เป็นวธิกีารแบบใหม่ของลทัธอิาณานิคมตะวนัตกในการจ าแนกและให้ความส าคญั
เกีย่วกบัการตระหนกัและแบ่งแยกความเป็นชาตต่ิาง ๆ  ออกจากกนั กล่าวคอื ธงชาตแิมม้มีาตัง้แต่  
สมยัรชักาลที ่6 หรอืราว พ.ศ. 246035 กต็าม แต่เนื้อหาสาระและความหมายเกีย่วกบัรูปทรง
และแบบ ตลอดจนขอ้ปฏบิตัทิางสงัคมกลบัถูกก าหนดขึน้ใหม่จ านวนมากภายหลงัการปฏวิตัิ
การปกครอง ซึ่งแต่เดมิความซบัซอ้นสิง่ของแทนความหมายเชงิภาพผ่านส ีภายหลงัเริม่ปรากฏ  
ใช้ข้อตกลงทางเสยีงในฐานะสญัญะมากกว่า โดยเฉพาะชาติที่มีความสมัพนัธ์กบัเสยีงนี้  
เป็น “ชาต”ิ ในความหมายทีส่ามารถให้สญัญาณเกีย่วกบัการรบัรูแ้ละเป็นสญัญาณเชงิบงัคบั  
                                                           

34 ประกาศส านกันายกรฐัมนตร ีวา่ดว้ย รฐันิยม ฉะบบัที ่4 เรื่องการเคารพธงชาต ิเพลงชาต ิและเพลงสรรเสรญิพระ
บารม,ี ราชกจิจานุเบกษา เล่มที ่56 (วนัที่ 8 กนัยายน 2482): 1611-1612.  

35 พระราชบญัญตัแิก้ไขพระราชบญัญตัธิง พ.ศ. 2460, ราชกจิจานุเบกษา เล่มที ่34 (28 กนัยายน 2460): 436-440. 
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ใหร้่างกายปฏบิตัยิอมตามหรอืไม่ปฏบิตัอิย่างไร ในกรณีทีบุ่คคลเขา้ไปอยู่ใน “มณฑลของเสยีง” 
ทีใ่หค้วามหมายในฐานะมณฑลแห่งรฐัชาตขิณะเดยีวกนั  

 
“สญัญานเคารพทงชาติเวลา 8.00 น. จะฟังได้จากเสยีงวทิยุ แตร ระคงั 
หวูดรถไฟ ปืนไหย่ และสญัญาอืน่ได ทีเ่จา้หน้าทีท่อ้งทีจ่ดัท าขึ้น โปรดจ าไวว้่า 
ไม่ว่าจะหยู่ทีไ่ด ถึงเวลา 8.00 น. ต้องท าความเคารพหย่างไดหย่างหนึง่  
ไหช้อบดว้ยกาละเทสะและความนิยมเสมอ”36 

 
ส าหรบัเอกสารชิ้นที่ 3 นัน้ เป็นเอกสารรวบรวมท านองเพลงสยามต่าง ๆ ของ Paul J. 

Seelig37 ที่จดัพมิพ์ในประเทศอนิโดนีเซยี เป็นภาษาเยอรมนั เชื่อว่าได้รบัการสนับสนุนจาก
กรมพระนครสวรรค์วรพินิตฯ และจางวางทัว่  พาทยโกศล ก่อนออกตีพิมพ์ภายหลงัจาก   
การปฏวิตัิสยาม ซึ่งกลบัเป็นเอกสารทีย่งัไม่มผีูว้เิคราะห์แนวคดิทางดนตรวีทิยาเท่าไหร่นัก 38 
หากเปรียบเทียบกับท านองเพลงฉบับของกรมศิลปากร แสดงความสมัพันธ์ของบทเพลง
ดงักล่าวไวก้บัชาตแิละประวตัศิาสตรส์ยาม จะพบว่า “ความหมาย” ทีเ่กดิขึน้ผ่านช่วงเวลาสัน้ ๆ นี้  
เพลงมหาชยักลบัมคีวามสมัพนัธ์กบัแนวคดิเรื่องชาติทีป่รากฏต่อเนื่องจากรชักาลที่ 5 จนถึง 
รชักาลที่ 7 เองนัน้ เป็นสิง่ที่ค่อย  ๆ ปรบัปรุง เปลี่ยนแปลง ทัง้ความคดิและวธิกีารแสดงออก  
ให้เหมาะสมกบั “เหตุการณ์ส าคญั” ที่สงัคมไทยได้เปิดรบัอิทธิพลจากภายนอก โดยเป็น  
การจัดวางเสียงให้อยู่ร่วมไปกับสิ่งที่เกิดขึ้นใหม่ในฐานะ “หน่วย” ทางวัฒนธรรมภายใต้  
การเปลี่ยนแปลงของภาวะสมยัใหม่ในเวลานัน้ แม้ว่าราวปี 2547 สมศกัดิ ์เจียมธีรสกุล39 
ได้เคยเสนอว่า “เพลงชาติมหาชยั” ไม่ใช่ “เพลงชาติ” และโต้แย้งขอ้เสนอของสุกร ีเจรญิสุข   
และวจิารณ์ว่าขอ้เสนอของสุกรอีาจไม่มคีวามละเอยีดรอบคอบเกี่ยวกบัการใช้หลกัฐานทาง
ประวตัิศาสตร์ต่าง  ๆ โดยเสนอหลกัฐานประกอบอีกหลายชิ้น โดยรวมแล้วสมศักดิเ์น้นใช้  
หลกัฐานประวตัิศาสตร์ในกรณีท านองเพลงชาติ และยงัไม่ได้ใช้หลกัฐานบนัทกึทางดนตรี  
ในฐานะหลกัฐานของ “เสยีง” ที่ได้ยนิเท่าไหร่นัก รวมถึงภายหลงัการปฏวิตัิสยามช่วงเวลาที ่ 
ได้ม ีการเลือกใช้ “ท านองเพลงมหาชยั” แทนเพลงของชาติจาก “ท านองเพลงสรรเสริญ  

                                                           
36 แปลก พบิูลสงคราม, จอมพล, ประมวนวธันธมัแห่งชาต.ิ (กรมโคสนาการ, 2486), 93-96. 
37 Seelig, Siamesische music: Siamese music, 1-152.  
38 อานนัท ์นาคคง, "เพลงสยาม, พอล เจ ซลีคิ และอื่นๆอกีมากมาย (ที่สายเสยีแลว้)", วารสารเพลงดนตร ี2,4 

(ธนัวาคม 2538). 
39 สมศกัดิ ์เจยีมธรีสกุล, "ความเป็นมาของเพลงชาตไิทยปัจจุบนั"  
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พระบารม”ี ในช่วงเวลาสุญญากาศทางการปกครองไปแลว้ขณะหนึ่ง กย็งัใม่สามารถนับเป็น
เพลงชาตไิดต้ามความเหน็ของสมศกัดิ ์

ภายใต้ขอ้เสนอในงานวจิยั ผูว้จิยัไดน้ าเสนอเอกสารชิน้ที่ 4 หรอื “เพลงชาติมหาชยั 
ของ Paul J. Seelig” ซึ่งเป็นเอกสารโน้ตเพลงรวมเครื่องดนตรีส าหรับวงดุริยางค์บรรเลง
ท านองเพลงมหาชยัที่ถูกระบุว่า “Siamese Hymn” ตีพมิพ์เผยแพร่ราวปี พ.ศ. 2473 หรอื  
ปี ค.ศ. 1930 หรอืในสมยัรชักาลที่ 7 ก่อนหน้าเอกสาร “เพลงสยาม” ในปี 1932 และได้ถูก  
เรยีบเรยีงขึน้ใหม่ส าหรบัวงดุรยิางคต์ะวนัตก โดย Paul J. Seelig อกีฉบบั  

ส าหรบัโน้ตเพลงและเอกสารฉบบัอื่น ๆ ที่อาจมสี่วนส าคญั เช่น เอกสารโน้ตเพลง
ส าคญัของแผ่นดนิ โดยส านักงานเสรมิสร้างเอกลกัษณ์ของชาติ40 ถือเป็นเอกสารโน้ตเพลงที่
ไม่ได้ปรากฏเป็นเอกสารที่บนัทกึความหมายใหม่ลงไปในโน้ตเพลงด้วย กล่าวคอืเป็นวธิกีาร
บนัทกึบางครัง้กอ็าจไม่ไดม้สีาระส าคญัต่อ “วธิกีารแสดงออกทางดนตร”ี หรอืเอกสารการบนัทกึ
บางชิน้กท็ีไ่ม่สง่ผลเกดิขึน้ไดจ้ากการอ่านใหม่หรอืการแสดงครัง้ใหม่อย่างมนียัส าคญั 
 
4. อ่านเอกสารโน้ตเพลง : เพลงชาติมหาชยั ของ Paul J. Seelig 

ผูว้จิยัอ่านเอกสาร “ท านองเพลงชาตมิหาชยั” ของ Paul J. Seelig41 ทีห่อจดหมายเหตุ  
แห่งชาตปิระเทศเนเธอรแ์ลนด ์โดยเป็นเอกสารจดัพมิพอ์ย่างเป็นทางการแบบโน้ตเพลงสากล
ในช่วงปี 2473 ซึ่งเป็นหลักฐานเกี่ยวกับแนวคิดบางประการเกี่ยวกับ “เพลงชาติมหาชัย” 
เนื่องจากเอกสารหน้าปกได้ระบุรายละเอียดทางดนตรเีกี่ยวกบับทเพลงซึ่งปรากฏข้อความ 
“Respectfully dedicated to H.M. SOMDECH PHRA PARAMENDE MAHA PRAJADHIPOK 
และ KING OF SIAM หรอืแสดงขอ้มูลว่าเอกสารดงักล่าวไดร้บัการทูลเกลา้ถวายพระบาทสมเดจ็  
พระปรมินทรมหาประชาธิปก รชักาลที่ 7 กษัตริย์สยาม เพื่อเน้นความส าคญัว่าบทเพลง
ดงักล่าวเป็น “เพลงชาต”ิ ตามความหมายในพระบรมราชานุญาตในช่วงเวลาทีย่งัมกีารปกครอง
ในระบอบสมบูรณาญาสทิธริาชย ์อนัมเีพลงชาติประจ าองค์พระมหากษัตริย์ และเพลงชาติ
ประจ าธงชาต ิแยกออกจากกนั ซึง่คลา้ยธรรมเนียมทัว่ไปในประเทศในเครอืจกัรภพปัจจุบนัที่
เพลงสรรเสริญพระบารมีและเพลงชาติประจ าธงชาติแยกจากกนัระหว่าง เพลง National 
Anthem กบั National Hymn เริม่ตน้ในยุคอาณานิคม 

                                                           
40 ส านกันายกรฐัมนตร,ี คู่มอืเพลงส าคญัของแผน่ดนิ (ม.ป.ท.: ส านกังานคณะกรรมการเอกลกัษณ์ของชาต,ิ 2539), 12. 
41 Seelig, Maha Tchay Siamese Hymn: for Orchestra, ปก. 



วารสารประวตัศิาสตร ์ธรรมศาสตร์ ปีที ่11 ฉบบัที ่2 (กรกฎาคม - ธนัวาคม 2567) 

 

51 

 
 
ภาพที ่7 ปกเอกสารโน้ตเพลง “มหาชยั” เพลงชาตสิยามส าหรบัวงออรเ์คสตรา (Maha Tchay Siamese Hymn 
for Orchestra), Paul J. Seelig, Maha Tchay Siamese Hymn: For Orchestra (Bandoeng: Matatani, 1930). 
ส านกัพมิพไ์ทยวฒันาพานิช, 2498), ปก. 

 
จากเอกสารทีเ่ขยีนขึน้ภายใตค้วามเขา้ใจฐานะผูเ้ขยีน (Authorship) เนื่องจากปรากฏขึน้   

ร่วมกบัตราพระปรมาภไิธยย่อ ป.ป.ร. (มหาประชาธปิก ปรมราชาธริาช) ภายใต้ตราสญัลกัษณ์
รปูพระมหาพชิยัมงกุฎประจ ารชักาลพระบาทสมเดจ็พระปกเกลา้เจา้อยู่หวั ถดัลงมาเป็นขอ้ความ 
“MAHA TCHAY SIAMESE HYMN FOR ORCHATRA” เขยีนว่าเป็นเอกสารโน้ตเพลงที่
ประพนัธข์ึน้โดย PAUL J. SEELIG นับเป็นความแตกต่างเกีย่วกบัการใชค้ าอนัเกีย่วเนื่องกบั
ผูป้ระพนัธเ์พลงในบรบิททีแ่ตกต่างกนัระหว่างไทยและตะวนัตก หากพจิารณาขอ้ความทัง้หมด
จากดา้นจบลงมาจะพบว่า เป็นเอกสารทีเ่ขยีนขอ้มลูโดยใชท้ัง้ 3 ภาษา ไดแ้ก่ฝรัง่เศส เยอรมนั 
และองักฤษ เช่น “Tous droits d’execution de reproduction et d’arrangement reserves 
pour tous pays” โดยแจง้ขอ้มลูลขิสทิธิต่์อการท าซ ้า และการเรยีบเรยีงใหม่อกีรอบ โดยผูส้รา้ง
ขอสงวนสทิธิด์งักล่าวไวส้ าหรบัทุกประเทศ และขอ้ความแสดงความเป็นสมบตัขิองผู้จดัพมิพ์
ทัง้สิน้เป็นภาษาเยอรมนัว่า “Eigentum des Verleger fur alle Lander” โดยขอ้มูลส่วนท้าย  
ใหร้ายละเอยีดของผูจ้ดัพมิพเ์อกสาร ซึง่มชีื่อส านักพมิพว์่า Matatni ทีอ่ยู่ในเมอืง Bandoeng 
ประเทศในอาณานิคมเนเธอรแ์ลนด์ ซึง่ปัจจุบนัอยู่ในประเทศอนิโดนีเซยี และจดัเรยีงพมิพ์ที่   
โรงพิมพ์ Hug & Co,. Leizig ในเมืองไลพ์ซิช ประเทศเยอรมนันี เมื่อ ค.ศ. 1930 หรือปี 
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พ.ศ. 2473 จากข้อมูลเดิมที่เห็นว่าเพลงมหาชยัที่ใช้ในการเชิญธงชาติตามธรรมเนียมเดมิ   
ได้ยุติไปราวปี 2460 ซึ่งท าให้เห็นว่ามีความพยายามในการปรับปรุงหรือน าเพลงชาติ   
มหาชยัเดมิมาใชแ้ทนความหมายเพลงประจ าชาตใินบรบิทสากล ในช่วงเวลาทีพ่ระบาทสมเดจ็  
พระปกเกล้าเจ้าอยู่ห ัวเสด็จประพาสต่างประเทศอย่างน้อย 3 เหตุการณ์ ได้แก่ เสด็จ  
พระราชด าเนินเยือนประเทศสงิคโปร์ ชวา บาหลี ญวน เขมร ในช่วงปี 2472-2473 เสด็จ  
พระราชด าเนินเยอืนประเทศญีปุ่่ น สหรฐัอเมรกิา และแคนาดา ในปี 2473 ซึง่บทเพลงดงักล่าว
ไดจ้ดัพมิพข์ึน้ในช่วงเวลาเดยีวกนั 

หากพจิารณาเกีย่วกบัวธิกีารสรา้งสรรคง์านดนตรภีายใตค้วามหมายบางดา้นเกีย่วกบั
บทบาทของชาติแบบใหม่ลงบนมณฑลทางเสยีงในภาคพื้นยุโรป โน้ตเพลงนี้กม็สี่วนสะท้อน
มาตรฐานบางอย่างทีเ่กีย่วกบัเอกลกัษณ์ของตะวนัตก-สยาม ภายใตก้ารต่อรองความหมายของ
เงื่อนไขดนตรอีกีดว้ย ร่วมกบัการปรากฏขององคพ์ระมหากษตัรยิ ์ซึง่ในลกัษณะเดยีวกบัทีไ่ด้
ปรากฏขึน้บนพื้นที่ด้านหน้าปกของเอกสารอย่างจ าเป็น โดยนับจากเหตุการณ์พระกรณีกิจ
เกีย่วกบัการแสดงไปพืน้ทีอ่ื่นในช่วงครองพระราชสมบตัอิยู่นัน้ ซึง่เป็นความแตกต่างเกีย่วกบั
วธิกีารใช้ชื่อเพลงชาติมหาชยัในภาษาองักฤษ เนื่องจากใชค้ าว่า HYMN แทน ANTHEM กบั
เพลงสรรเสริญพระบารมีอนัมีลกัษณะเป็นเพลงที่ยกระดบัจิตใจสิง่ส าคญัต่าง  ๆ ของชาติ
ในฐานะสญัลกัษณ์เชงิแสดงของชาต ิในขณะที ่HYMN อาจมคีวามหมายใกลค้ าว่า “เพลงสวด” 
ซึ่งเป็นเพลงชาติอกีแบบหนึ่งที่มทีี่มาจากเพลงทางศาสนา แต่ไม่ใช่ส าหรบัเพลงสรรเสรญิ  
พระบารม ีสอดคลอ้งกบัทีม่าของท านองเพลงว่าเป็นเพลงดัง้เดมิบนความหมายเชงิพธิกีรรม  
แต่เดมิตัง้แต่สมยัอยุธยา  

บทเพลงดงักล่าวประพนัธ์ขึ้นใหม่ด้วยแนวทางอย่างตะวนัตกมากกว่าตะวันออก  
อย่างชดัเจน รวมถึงเอกสารต้นฉบบัเขยีนขึน้ใหม่อย่างประณีตโดย Druck von F.M. Geidel 
จากเมอืงไลพซ์ชิ ดนตรมีกีารก าหนดดุรยิบท (Instrumentation) ส าหรบัวงออรเ์คสตราขนาด
มาตรฐานยุโรปทีบ่รรเลงดนตรคีลาสสกิเป็นประจ า ไดแ้ก่ ฟลตู โอโบ คลารเิน็ต บาสซนู ฮอรน์ 
ทรมัเป็ต ทรอมโบน ทบูา (เครื่องเป่าแบบ 2 ชัน้) และกลุ่มเครื่องสาย โดยเสยีงทมิปานี กลองใหญ่ 
กลองสแนร์ แทมบวิรนี และเหลก็สามเหลีย่ม (triangle) และฮาร์พ ได้ให้สสีนัพเิศษบางเสยีง
อย่างน่าสนใจ หรอืเป็นการสรา้งความแปลกหูในงานดนตร ีโดยใช้ความคดิแบบตะวนัตก เช่น 
การเปลีย่นโมดดนตร ี(mode) ในช่วงใกลก้นั การเลอืกท านองเสยีงประสานทีใ่ชโ้น้ตนอกคอรด์ 
รวมถึงการเปลี่ยนบนัไดเสยีงของดนตรใีนจุดต่าง  ๆ โน้ตเพลงดงักล่าวที่เขยีนขึน้ยงัต้องการ
ทกัษะทางดนตรขีองผูบ้รรเลงสงูกว่าเกณฑท์ัว่ไป ช่วงเวลาดงักล่าวมขีอ้มูลส่วนหนึ่งที่พอเชื่อว่า  
บทเพลงนี้ยังไม่สามารถบรรเลงได้ในสยาม ผ่านกรมเครื่องสายฝรัง่หลวง พิจารณาจาก
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คุณภาพการแสดงในหลกัฐานการบนัทกึเสยีงเพลงสรรเสรญิพระบารมขีองกรมราชบณัฑติ 42 
ในช่วงปี 2475-2476  

ส าหรบัแนวทางประพนัธ์ดนตร ีผู้ประพนัธ์เลอืกใช้สงัคตีลกัษณ์ในรูปแบบ Theme 
และ Variation เพราะสอดคล้องกบัการแสดงโอกาสในการพฒันาท านองใหม่ออกจาก  
ความซ ้าซากของวธิกีารให้ท านองแบบเดมิ นอกจากนัน้ในบริบทการแสดงดนตรปีระกอบ  
ในเวลามพีธิกีารเชญิธงชาต ินักดนตรตี้องเล่นบรรเลงอย่างต่อเนื่องหลายรอบจนกว่าธงขึน้ถงึ
ยอดเสา ทัง้นี้เนื่องจากการบรรเลงเพลงมหาชยัท านองเดมินัน้ มขีนาดไม่ยาวนักแต่เป็นบทเพลง   
ทีอ่อกแบบใหบ้รรเลงยอ้นตน้ได ้แมว้่าดนตรดีงักล่าวไดส้รา้งความรูส้กึแบบ “ดนตรตีะวนัออก” 
(Oriental music) ตามแนวทาง Paul J. Seelig แต่ก็ยงัมีลกัษณะแบบยุโรปอยู่มาก จากลกัษณะ  
เครื่องดนตรทีีเ่ลอืกใชใ้นเครื่องกระทบ และระบบบนัไดเสยีงแบบเปอรเ์ซยีในบางช่วงทีแ่ตกต่าง
จากเสยีงของดนตรสียาม เสยีงดนตรยีุโรปทีพ่ยายามแสดงภาพแทนดนตรแีบบตะวนัออกดงักล่าว 
อาจสามารถอธบิายผ่านแนวคดิแบบ “วรรณกรรมดนตรใีนแบบบูรพคด”ี (Orientalism in Music) 
เพื่ออธิบายดนตรีและเสยีงดนตรีที่สร้างจากชาวตะวนัตกในฐานะประวตัิศาสตร์ความคิด   
และจินตนาการที่มีต่อความคิดเรื่อง “ความเป็นตะวนัออก” จะถูกแสดงออกแบบเหมารวม  
ต่อมาแนวคดิดงักล่าวไดอ้ธบิายและน าเสนออย่างชดัเจนมากขึน้ ในปี ค.ศ. 1978 ในผลงานเขยีน   
เรื่อง “Orientalism”43 (หรอืบูรพคดศีกึษา-ผูเ้ขยีน) โดย Edward Said เสนอว่าความรูเ้กีย่วกบั
ตะวนัออกในยุโรปและอเมรกิาลว้นถูกบดิเบอืนและครอบง าดว้ยอุดมการณ์อาณานิคม ไม่ว่าจะเป็น   
งานวรรณกรรม หรอืงานเขยีนทางวชิาการ สิง่เหล่านี้ต่างสรา้งและตอกย ้า “มายาคต”ิ เกีย่วกบั
ดนิแดนตะวนัออก Said เห็นว่าภาพตัวแทนเหล่านี้ไม่ได้สะท้อนความเป็นจริง หากแต่เป็น
จนิตนาการของตะวนัตกเองทีแ่ฝงเรน้ผลประโยชน์และแรงปรารถนาทีจ่ะครอบง าอยู่เบือ้งหลงั 
ภายใต้การศกึษาวรรณกรรมเชงิวพิากษ์เขาได้เรยีกรอ้งใหท้ัง้ชาวตะวนัตกและชาวตะวนัออก
ร่วมกนัตัง้ค าถามต่อความสมัพนัธ์เชิงอ านาจที่ไม่เท่าเทียม และร่วมกนัสร้างความเข้าใจ   
อนัมาจากปฏสิมัพนัธ์ที่เป็นจรงิระหว่างกนั มากกว่าจะผลติซ ้ามายาคติอนัเป็นมรดกจากอดตี
อาณานิคมไปพรอ้มกนั 
 
5. บทส่งท้าย 

แมว้่า สมศกัดิ ์เจยีมธรีสกุล44 ใหค้วามเหน็ว่า “เพลงชาตมิหาชยั” ไม่ไดป้ระกอบดว้ย
ความคดิอย่างเพลงชาตใินฐานะกระบวนการทีแ่ยกชาตแิละพระมหากษตัรยิด์ว้ยความส าคญัที่

                                                           
42 ราชบณัฑติยสภา, แผน่เสยีงของราชบณัฑติยสภา ชดุที ่1 (พระนคร: สยามพณิชยการ, 2476), 3. 
43 Edward W. Said, Orientalism (New York: Pantheon Books, 1978). 
44 สมศกัดิ ์เจยีมธรีสกุล, “ความเป็นมาของเพลงชาตไิทยปัจจุบนั,” 6. 
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เท่าเทยีมกนั แม้ว่าเดมิทนีัน้ “ท านองมหาชยั” ได้เคยปรากฏขึน้ก่อนในวรรณกรรมประกอบ   
การแสดงจากสมยัอยุธยา จนถือว่ามีชื่อเป็น “ท านองเพลงโบราณ” อย่างหนึ่งของไทย 
ใช้วธิกีารบรรเลงบนหน้าทบัปรบไก่ในอตัราจงัหวะ 2 ชัน้อย่างเคร่งครดั ไม่ใช้อตัราอื่นใน  
การแสดงเรื่อยมาถือเป็นธรรมเนียม โดยพบว่าเป็น “ท านองเพลง” ที่บรรจุอยู่ในพธิที าขวญั  
ของราษฏรแ์ละราชส านัก แม้ว่าในสมยัรชักาลที ่6 ไดม้กีารพฒันาท านองอย่างไทยให้มสี าเนียง  
แบบยุโรป หรอืทีเ่รยีกว่า “ทางฝรัง่” กถ็ูกสนันิษฐานว่าเป็นดนตรทีีใ่ชบ้รรเลงดว้ยวงโยธวาทติ  
ขณะพธิเีชญิธงชาติของสยามในเวลานัน้ แต่ภายหลงัการปฏวิตัิการปกครองสยามปี 2475 
ถูกใช้แทนความหมายเพลงชาติเวลาหนึ่ง เมื่อยงัไม่มขีอ้ก าหนดเกี่ยวกบัเพลงสรรเสรญิ     
พระบารมใีนประกาศปี พ.ศ. 2478 และก าหนดใช้เป็นเพลงค านับเมื่อ “บุคคล” ส าคญัใน    
พธิทีัว่ไปปรากฏ ก่อนทีต่่อมาจะก าหนดเฉพาะให้ใชบ้รรเลงต้อนรบัเชือ้พระวงศ์ชัน้สูงเท่านัน้  
จากการศึกษาพัฒนาการผ่านหลักฐานบันทึกท านองหรือเอกสารโน้ตเพลงทัง้ 4 ส านวน 
เกิดขึ้นภายใต้บริบทเงื่อนไขที่แตกต่างกนั ได้แก่ “เพลงมหาชยัทางไทย” (สมยัอยุธยา) 
“เพลงมหาชยัทางฝรัง่” (สมยั ร.6) “เพลงชาติมหาชยั” (สมยั ร.7) และ “เพลงมหาชยัทางตดั” 
(สมยัคณะราษฏร์) ก็ยงัแสดงให้เห็นว่าความคดิเรื่อง “เพลงชาติมหาชยั” ยงัได้เคยปรากฏ   
ผ่านเอกสารของ Paul J. Seelig ในฐานะท านองเพลงในช่วงเวลาก่อนการปฏวิตักิารปกครอง 
พ.ศ. 2475 อยู่ก่อนแลว้ ไม่เป็นทางการ ภายหลงัจงึไดม้ขีอ้เสนอเกีย่วกบัการตกลงใช ้“เพลง   
ชาตไิทย” ในฐานะท านองแบบตะวนัตกทีป่ระพนัธข์ึน้ใหม่ประกอบเน้ือร้อง โดยพระเจนดุรยิางค์ 
(ปิต ิวาทยะกร) ทีไ่ดค้งใชต่้อมาจนถงึปัจจุบนั 

เนื่องจากโน้ตเพลงถอืเป็นเอกสารทีน่่าเชื่อถอืมากทีสุ่ดเกีย่วกบัการอธบิายเสยีงทีไ่ดย้นิ    
ในแบบลายลกัษณ์ และถูกใชน้ าเสนอประกอบเป็นหลกัฐานส าคญัในการศกึษาประวตัศิาสตรท์ี่
เกีย่วขอ้งกบัท านองเพลงดงักล่าวโดยเฉพาะ ซึง่อาจมองเหน็ความหมายของ “ชยั” และ “ชาต”ิ 
บนมติเิวลามาอย่างเนิ่นนานที่ปรากฏผ่านมณฑลแห่งเสยีงทัง้ในบรบิทเชงิพธิกีรรมและเพลง
สญัญาณของราษฎร ์ราชส านัก และรฐั ทีปั่จจุบนัยงัคงมกีารผลติซ ้าสรา้งความหมายเกีย่วกบั 
“ชาต”ิ ภายหลงัการเปลีย่นแปลงการปกครอง เช่น ค ารอ้งในบทเพลงของเจา้พระยาธรรมศกัดิม์นตร ี 
พลตรหีลวงวจิติรวาทการ ปี พ.ศ. 2746-2483 เนาวรตัน์ พงษ์ไพบูลย ์ปี พ.ศ. 2550 มกีารน า
ท านองเพลงมหาชยัมาใส่ค ารอ้งเพื่อเผยแพร่แนวคดิรกัชาติ (Patriotism) ซึง่เดมิทสีถานะของ
เพลงมหาชยัเป็นเพลงประโคมเพื่อบูชาแก่สิง่ของ ผ ีบุคคล และเทพยาดา ตามความเชื่อใน
วฒันธรรมไทยอย่างน้อยตัง้แต่สมยักรุงศรอียุธยา สะทอ้นการเปลีย่นแปลงความหมายเกีย่วกบั
ท านองเพลงและหน้าที่ใช้งานดนตรีในสมยัสมบูรณาญาสทิธริาชยแ์ละภายใต้รฐัชาติที่ครอง
อุดมการณ์แบบชาตนิิยมตัง้แต่ พ.ศ. 2475 จนถงึปัจจุบนั  
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ทัง้นี้ความหมายเกีย่วกบั “ชาต”ิ และ “ชยั” แบบดัง้เดมิไม่อาจน าเสนอผ่านท านองเพลง   
มหาชยัแบบใหม่ภายหลงัการปฏวิตักิารปกครองไดเ้ช่นกนั เนื่องจากท านองเพลงแต่ละ “ทาง” 
ถูกขยายความหมายแบบอื่นในพื้นที่ต่าง  ๆ และลดภาพจ าแบบเดมิในฐานะท านองเพลงของ
ชาวบ้าน และบดบงัความหมายเดิมด้วยค าร้องและบทบาทเพลงสญัญาณที่ก าหนดขึ้นใหม่  
สงัเกตไดจ้ากพธิที าขวญัของราษฏรส์ว่นใหญ่ ทีไ่ม่ใชบ้ทเพลงดงักล่าวประกอบพธิกีรรมอกีต่อไป  

จากการศึกษาเอกสารทาง “ดนตรีวทิยาเชงิประวตัิศาสตร์” ของไทยผ่านเรื่องราว
ดงักล่าวยงัคงมคีวามจ ากดัในการเขา้ถึง และ “วธิกีารอ่าน” เอกสารทางดนตรวีทิยาบางส่วน 
เนื่องจากการศึกษาดนตรีถูกมองแยกส่วนในการน าเสนอความคิดในตัวเอง ผ่านฐานะ 
“วรรณกรรม” เนื่องด้วยการให้ความส าคญัแก่ “ค าร้อง” ในฐานะการใช้ภาษาที่ประกอบด้วย
ดนตรแีละความหมายก ากบัไวด้ว้ยกนั ทัง้นี้การอ่านโน้ตเพลงจงึไม่ใช่เพยีงแค่ “มองเหน็” เสยีง 
แต่ผู้ดูอาจสามารถ “อ่าน” เพื่อค้นหาความหมายและวธิกีารใช้งานดนตรีภายในปรมิณฑลที่
แวดล้อมพื้นที่ปฏิบตัิการการแสดง (Performativity) บทความนี้พยายามน าเสนอแนวคิด  
ทางดนตรวีทิยาเชงิประวตัศิาสตรท์ีม่องผ่านท านองเพลงมหาชยัในฐานะหลกัฐานวตัถุทีร่ายลอ้ม   
อยู่บนมโนทศัน์ความคดิเรื่องรฐัในอดตี และรฐัชาตแิบบสมยัใหม่ผ่านรอยต่อการเปลีย่นแปลง
ทางสงัคมต่าง ๆ ทีด่นตรถีูกใชเ้พื่อปรบัเขา้หาแนวคดิทางสงัคมอื่น ๆ ภายใตโ้ครงสรา้งความคดิ  
และเรื่องเล่าเกีย่วกบั “ชยัชนะทีย่ิง่ใหญ่” ของการแสดงและพธิกีรรม เพื่อสะทอ้นความหมาย
ของ “รฐัชาต”ิ ในฐานะส านึกบางอย่างอนัเกีย่วเน่ืองกบัการรวมกลุ่มของผูค้นต่าง ๆ บนเงื่อนไข
ของภูมทิศัน์เสยีงที่มกีารบอกเล่าเรื่องราวชยัชนะของตนเองและกลุ่มของตนเองในระนาบ   
เชงิพธิกีรรมร่วมกนัซึง่ไม่สามารถลดทอนออกไปเป็นอื่นทางวฒันธรรมได ้แมด้ ารงอยู่ภายใต้
บทบาทการเมอืงภายใตภ้าวะอาณานิคม ผ่านค าเรยีกทีใ่ชจ้ าแนกว่า “โน้ตสากล” กต็าม 

การปรบัปรุงระบบบนัทกึโน้ตเพลงของไทยเกดิขึน้ ถูกออกแบบใหม่ร่วมกบัการปรบัปรุง   
เรื่อยมา ตัง้แต่ราว พ.ศ. 2460 จนถงึปัจจุบนั พรอ้ม ๆ การเปลีย่นแปลงของรฐัสยามเมื่อเขา้สู่
ภาวะสมยัใหม่ (modernity) โดยเฉพาะการปรากฏของแนวคดิดา้นศลิปะร่วมสมยัของไทยเมื่อ 
หลงั พ.ศ. 2475 ดนตรใีนฐานะวตัถุที่รายล้อมด้วยมโนทศัน์ทางศลิปะเอง กเ็ริม่ใช้โน้ตเพลง  
ในฐานะเครื่องมอืเพื่ออธบิายตนเองอย่างอสิระมากขึน้ อกีทัง้ปรากฏกระบวนการสรา้งสรรค์
ต่อรองความหมายเชิงปัจเจกผ่านเสยีงดนตรี แม้ว่าแนวทางการบนัทึกเอกสารลายลกัษณ์  
ทางดนตรี อาจไม่สอดคล้องกบัธรรมเนียมปฏิบตัิ (practice) ที่ระบบการสบืทอดวฒันธรรม
ดนตรไีทยนิยมใชร้ปูแบบมุขปาฐะเรื่อยมา รวมถงึแนวปฏบิตัเิกีย่วกบัการบนัทกึเพลงไทยไดร้บั
การต่อต้านบางช่วงเวลา แต่กม็บีางเรื่องทีย่อมรบัปรบัปรุงวธิกีารบนัทกึใหส้อดคลอ้งกบัทศันะ
ทางความรู้ทีเ่ป็นไทยมากขึน้ เช่น การยอมรบัเสยีงเรยีกโน้ตอย่าง โด เร ม ีในแบบทบัศพัท์ 
หรอืการบนัทกึเพลงด้วยท านองกลางที่ไม่ลงรายละเอยีดมากนัก เพยีงคงสถานะรายละเอยีด
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เชิงทักษะและวิธีฝึกฝนทักษะไว้ที่ครูผู้สอนเป็นผู้บอก /สอน แต่ก็ยังไม่อาจปฏิเสธได้ว่า 
“โน้ตเพลง” เป็นวิธีบันทึกเอกสารลายลักษณ์ด้วยมาตรฐานทางภาษาแบบหนึ่ง ซึ่งได้รับ
อทิธพิลตะวนัตกในการจดัล าดบัองคป์ระกอบทีส่ าคญัของกระบวนการสรา้งความรูท้ีเ่พิง่เกดิขึน้
ในดนตรไีทยให้สอดคล้องกบั “ภาพ” ที่ต้องการน าเสนอสู่สายตาและความเขา้ใจภายนอก   
ตวัผู้แสดงดนตรี และโน้ตเพลงกถ็ือเป็นเอกสารทางประวตัิศาสตร์ทางดนตรทีี่มคีวามส าคญั
มากขึน้เรื่อย ๆ ต่อวธิสี ัง่สมภูมปัิญญาดัง้เดมิในโลกปัจจุบนั 
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